
Erotika nem kell! 

Megjelent a hetilap egy 

Erotikus verssel 

Egy olvasó felkiáltott: 

Ily céda vers nem kell! 

Ki e pár szót meghallotta, 

Nem állhatott ellen: 

Lapért futott, - csak azért, hogy 
ö is helyeseljen. 

Kapkodták a lapot, mint a 
Méhecskék a mézet, 

Mindenki a verset falta, 

Egyebet se nézett. 

- Meg akarok botránkozni 
En is, én is, én is! — 

Zúgta már egy egész kórus, - 
Fiatal is, vén is. 

Ügy szaglásztak lap után, mint 
Vad után a vizsla, 

Ki-ki honnan elcsórhatta, 

Egy se vitte vissza. 

- Üj kiadást dupla számban! — 

Ki-ki eképp' nyelvel: 

- Hogy még többen vallhassuk, hogy 
Erotika nem kell! 



Bár a Statisztikai Hi¬ 
vatal összesítéseit nem 
ismerem, fogadni mer¬ 
nék, hogy idei bálter¬ 
mésünk messze felül¬ 
múlta az 1963-as év ha¬ 
sonló időszakában e té¬ 
ren elért eredményeket. 

S most, hogy a medi¬ 
kusok és az autósok 
után a babonások is 
bált rendeztek, joggal 
merül fel a kérdés: mi¬ 
kor fogják végre nyél¬ 
beütni a dohányosok, a 
szemüvegesek, továbbá 
a gyalogosok, valamint 
az influenzások bálját?! 

* * 

* 

Olvasom, hogy Mar- 
cello Mastroianni leg¬ 
újabb filmpartnere egy 
csodakutya, aki kétszáz¬ 


ezer líra hetifizetést 
kap. 

No, azért bizonyára 
Mastroianni gázsija se 
kutya ... ! 

* 

Este a rádióban figye¬ 
lemmel hallgatom a 
Meteorológiai Intézet 
jelentését: 

„Keleten napsütés, 
nyugaton záporeső vár¬ 
ható.” 

Na, holnap végre meg¬ 
tudom, hogy hol is van 
a Hegedűs Gyula, utca?! 
Keleten vagy nyuga¬ 
ton ... 

* 

A kulturális életben 
az a szokás, hogy a nép¬ 


szerűségre szert tett 
hősök viszontagságait 
folytatni illik a végte¬ 
lenségig, ha törik, ha 
szakad! Valószínűleg 
hasonló meggondolásból 
készült a Robin Hood 
új kalandjai című film 
is. 

A derék íjász a tör¬ 
ténet végén megnősül, 
úgy, hogy a nyilván 
majd soron következő 
folytatásban már efféle 
párbeszédre lehetünk 
elkészülve: 

— Hová mész már 
megint, Robin? 

— Harcolni az igaz¬ 
ságért és a szabadsá¬ 
gért, darling. 

— Nem bánom. De 
legkésőbb félkilencre 
itthon legyél! 

(d—th) 


K. Tóth Lenke 


_ 
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Húsvéti kirakat 


Pusztai Pál rajza 
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A technika vívmánya 



- Apu, hallgasd meg, hogy megdicsért 
a tanító bácsi! 


Tavasz 



- Tudja Micike én absztrakt vagyok . . 



Lelkes Lajos, a „Maiadj szülőfaludban /"- 
mozgalom kitűnő szószólója reggel pontban 
kilenc órakor megkezdte előadását Szülőfalu 
vadonatúj kultúiházában, ahová eljött meg¬ 
hallgatni őt a falu apiaja-nagyja. 

— Az emberek - emelte fel hangját Lel¬ 
kes Lajos — oktalan módon az egészségte¬ 
len fővárosban tömörülnek, ahol kétmillió 
ember él egy füst alatt. 

- és igaz az — kérdezte valaki —, hogy 
Pest olyan drágái 

— Mint a méreg. Még a levegő is pénzbe 
kerül, az a füstös, kormos levegő. A disz¬ 
nót tízdekánként mérik, de tíz deka helyett 
csak nyolcat adnak, és ha kilenc deka, meg¬ 
kérdik, lehet-e egy kicsivel több. A vendég¬ 
lői kenyereknél csak a lakások fala véko¬ 
nyabb, és ha átbömböl rajta a szomszéd té¬ 
véje, nem mer az ember dörömbölni, mert 
fél, hogy a fal beszakad. A falu, az egészen 
más. Olyan, mint a bölcső — folytatta Lel¬ 
kes Lajos, miközben a falu apraja-nagyfa 
aprókat és nagyokat bólogatott. - Falun 
orgonaillattól tágul a tüdő, Pesten az aszt¬ 
mától. Falun méla kolompszó ringat álom¬ 
ba, Pesten a dorlotin. Itt mustot taposnak 
a szüreten, . Pesten legfeljebb egymást a ha¬ 
toson. Ezért mondom: eljön még az óra, 
mikor minden pesti falusi szeretne lenni, 
eljön még az óra... 

Ekkor Lelkes Lajos az órájára pillantott, 
gyorsan befejezte az előadást és kocsijába 
szállva, így szólt a sofőrhöz: 

- Menjünk, kérem, gyorsan, mert sose 
érünk vissza Pestre!... 

(fülöp) 


E heti hirdetéseink 




&KOSSUTH LAJOS-U.n 























































Egyik reggel energikusan 
ébredtem, s ráadásul vala¬ 
mivel korábban a megszo¬ 
kottnál. 

— Itt az ideje, hogy vég¬ 
re új életet kezdj, öregfiú! 
—* mondtam magamnak szi¬ 
gorúan, de azért némi sze- 
retetet is ki lehetett érezni 
a hangomból. — Nem vagy 
már kamasz. Gondolni kell 
a jövőre! Előbb-utóbb apa 
leszel, ez elkerülhetetlen. 
Miből fogsz új ruhát, új ci¬ 
pőt, új frizsidert venni a 
sok kis éhes szájnak, ha 
nem vagyok indiszkrét? Pe¬ 
dig egész tisztességesen ke¬ 



resel mostanság, de kifolyik 
a kezeid közül a pénz. Min¬ 
denféle marhaságot össze¬ 
vásárolsz, s azután hipp- 
hopp, azon veszed észre 
magad, hogy már megint 
nincs egy büdös vasad se. 
így van? 

— Hááát... — ismertem 
be bűntudatosan. 

— Na látod. Épp ezért 
kétszeresen fontos, hogy 
gazdaságilag megkomo¬ 
lyodj. Az embernek a fogá¬ 
hoz kell verni a garast, ha 
vinni akarja valamire. Té¬ 
ged talán még sohasem csá¬ 
bított a gondolat, hogy jól¬ 
szituált takarékbetétkönyv- 
tulajdonos légy? Bemenni 
egy gyönyörű, vadonatúj 
OTP-fiókba, flegmán leszá¬ 
molni száz darab ropogós 
százast a kisasszonynak: 

— Ezeket írja a többihez, 
kartájsnő! 

— Na, nem bánom — 


mondtam megadóan —, 
mától kezdve takarékos¬ 
kodni fogok. Nem akarok 
úgy járni, mint a tücsök, a 
tücsök és a hangya közis¬ 
merten tanulságos történe¬ 
tében, annál is kevésbé, mi¬ 
vel én még csak hegedülni 
sem tudok. 

Hivatalba menet már a 
villamoson elkezdtem a 
spórolást. Csak vonaljegyet 
váltottam. Igaz, így kellett 
egy kicsit loholnom hogy el 
ne késsek, de az üzleten ke¬ 
restem húsz fillért. Ez egy 
évben, ha kerek háromszáz 
munkanapot számolok, nem 
kevesebb, mint hatvan fo- 
rintocska! 

Ebédig jóformán a kis- 
ujjamat se mozdítottam 
meg és mégis összejött vagy 
négy forint. Pedig csupán a 
szokásos duplát blicceltem 
el a sajtos rúddal. Dél felé 
ugyan már kopogtak a sze¬ 
meim, de ez előremutató 
kopogós volt, lekopogták, 
hogy micsoda jellem a gaz¬ 
dájuk! 

Három óra tájt váratla¬ 
nul sikerült egész csinos 
összeghez jutnom. Povács 
kunyéráit egy ötvenest el¬ 
sejéig, de én azt mondtam, 
hogy a múlt héten ismeret¬ 
len tettesek kirabolták a la¬ 
kásomat, és most mi is 
uzsorakölcsönökből tengő¬ 
dünk, erre sűrű bocsánat¬ 
kérések közepette elkotró- 
dott. 

S végül este, amikor be¬ 
ugrottunk néhány ismerő¬ 
sömmel egy belvárosi lo¬ 
kálba kicsit kikapcsolódni, 
pár üveg ital mellett, egyet¬ 
len fillér borravalót se ad¬ 
tam a pincérnek. Szomo¬ 
rúan nézett rám. Titokban 
sajnáltam az ipsét, de nem 
magvarázhatom el minden¬ 
kinek külön-külön, hogy 
reggel új életet kezdtem. 

Dalmáth Ferenc 


A petróleum fényében 



Ősi 


hagyomány 



- Kezdhetjük a csatát, nagyvezér? 

- Várjunk, még nem folyt ki a kávé . . . 


Hóvégi Üveges-tánc Mészáros András rajza 


















lUPAS M/pyi 

eíileKKön'Mbe 



A New York-i Metropolitan tagjaként 
bejártam az egész világot. Kevés olyan 
nagyváros van, ahol még ne énekeltem 
volna. Természetesen mindig repülőgépen 
teszem meg a hosszabb utakat, Nasi névre 
hallgató hűséges spánielemmel. Ezek az 
utak nem kellemesek kutyám részére, mert 
a csomagtartó raktár ketrecében kell utaz¬ 
nia. Csak a legritkább esetben engedik meg, 
hogy Nasi a lábamhoz kuporodjék. 

Egy évvel ezelőtt a Swissair gépén re¬ 
pültünk Zürichbe. Amikor a stewardess a 
ketrecbe kísérte kutyámat, dühösen kifa¬ 
kadtam a rendelkezés ellen. 

Másnap . Hagcn szerepét énekeltem és 
harmadnap felkeresett szállodámban a re¬ 
pülőtársaság igazgatója. Elmondotta, hogy 
rajong a zenéért, megtudta Nasi esetét és 
ezért írásbeli engedélyt hozott, amely fel¬ 
jogosította Nasit, hogy minden Swissair gé¬ 
pen a lábamhoz feküdhessen. Mondanom 
sem kell, hogy ettől kezdve csak akkor 
utaztam más társaság gépén, ha ez elkerül¬ 
hetetlenül szükséges volt. Tíz út közül ta¬ 
lán kétszer. Ezekben az esetekben kutyám 
szomorúan feküdt a gép ketrecében. 

Most, amikor Düsseldorfból Budapestre 
repültem, négy különböző társaság gépe 
állt a repülőtéren. Egyszerre csak ijedten 
vettem észre, hogy Nasi ejtűnt. Kerestem 
mindenütt, nem volt sehol. Már le akartam 
mondani az útról és a Swissair gépéhez 
siettem, hogy bőröndömet, amelyet közben 
a géphez vittek, idejében leemeljék. Ebben 
a pillanatban Nasi tűnt fel a repülőgép aj¬ 
tajában. Észrevétlenül belopózott, mert tud¬ 
ta, hogy ezen a gépen nem kell a ketrec¬ 
től félnie, hiszen örök bérlete van a lá¬ 
baimhoz. 

Ernster Dezső 


E ste hat óra körüljárt 
az idő. Dühöngött a 
csúcsforgalom a 
Nagykörúton. A villa¬ 
mosokon lassan, de 
érezhetően emelkedett 
az utazók vérnyomása. 
Magam is görcsösen 
igyeKeztem egy idegen 
könyököt eltávolítani az 
oldalamból, amikor 
Ilonkát, volt munka¬ 
társnőmet fedeztem fel 
a könyök folytatásában. 

— Ráér egy kicsit? — 
kérdezte bevezető nél¬ 
kül. 

— Hááát... akad 
egy kis időm... Ha 
akarja, leülhetünk egy 
feketére és elbeszélget¬ 
hetünk a régiekről. 

— Nagyon érdekel, 
hogy mi van a régiek¬ 
kel, de most fontosabb 
dologról van szó. Azon¬ 
nal szálljon le velem a 
villamosról! 

Meg sem várva a vá¬ 
laszomat, lerángatott a 
kocsiról. 

— Rövid leszek — 
nézett a szemem közé 
komoran. — Segítene 
nekem? Valakit hajszo¬ 
lok. 

— Kit? — kérdeztem 
kíváncsian. 

— Egyelőre nevezzük 
X-nek. Ennek az X-nek 
legkésőbb negyven per¬ 
cen belül a kezem kö¬ 
zé kell kerülnie, külön¬ 
ben végzetes következ¬ 
mények várnak rám ... 

— Állok rendelkezé¬ 
sére — támadt fel ben¬ 
nem a lovag, a nők hős¬ 
lelkű védelmezője. 

Ilonka katonásan ren¬ 
delkezett: 

— Igazítsuk Össze az 
óránkat! Nálam 18 óra 
24 perc van. 

— Nálam 18 óra 36 
perc. Valami baj van a 
hajszálrugóval — mond-" 
tam mentegetőzve. 

— Nem baj. Állítsa 



vissza a mutatót! így 
ni! Tíz perccel ezelőtt 
kapott telefonértesítés 
szerint X-et 18 óra 10- 
kor a 4-es körzetben 
látták utoljára. Onnan 
már bizonyára tovább¬ 
haladt. Tehát irány az 
5-ös körzet, ami az V. 
kerület bizonyos terüle¬ 
tét jelenti a Tanács kör¬ 
út környékén. 

— Gyalog nem mehe¬ 
tünk — biccentettem 
előkelőén, és magamhoz 
intettem egy taxit: — 
Jónapot! Legyen szíves 
megmondani, hányas 
autóbusszal jutunk a 
Tanács körútra? 


zetet. Óvatosan megkö¬ 
zelítjük a 196759-es ital¬ 
boltot. A helyiség előtt 
egy nő lép Ilonkához és 
jelenti: 

— A kijáratot eláll¬ 
tuk! A férjed a boltban 
van. Még ki tudja mon¬ 
dani a nevét és emlék¬ 
szik a születési évére. 

Ilonka bólint. 

— Köszönöm! — majd 
felém fordul. — Most 
már elárulhatom, hogy 
a titokzatos X azonos a 
férjemmel, Somfai Bélá¬ 
val. Csak eddig restell¬ 
tem bevallani. 

A hangulatosan pisz¬ 
kos helyiségben Somfai 
Béla a rozoga pultnak 
támaszkodva szürcsölte 
a szekszárdi kadart. 
Ilonka egyetlen ugrás¬ 
sal mellette termett és 
elszedte a pénztárcáját. 
Lázasan kutatott benne, 
majd megkönnyebbül¬ 
ten sóhajtotta: „Még 

csak 57 forint 20 fillért 



18 óra 31. Átfésültük 
a 8-as körzetet. Ered¬ 
mény nincs. Ilonka va¬ 
lami központot hívott 
fel telefonon. Határo¬ 
zott női hang válaszolt: 
Itt Sommerné! Jelentést 
kaptam a 11-es körzet¬ 
ből. X-et percekig fi¬ 
gyelték, de sikerült 
egérutat nyernie. A 14- 
es körzet felé menekül. 
Tíz perc múlva hívjon 
fel újból. Vétel. Vége. 

— Vettem. 

19 óra 4 perc: Ilonká¬ 
val elértük a 14-es kör- 


ivott el. Időben érkez¬ 
tünk. mert egy órai be¬ 
melegítés után általá¬ 
ban'rátér a pálinkára és 
akkor már nincs hata¬ 
lom, ami megfékezhet¬ 
né. — Rutinos mozdula¬ 
tokkal összecsomagolta 
férjét és indult a kijá-* 
rathoz. Az ajtóban áll¬ 
dogáló harcias őrszem 
irigyen mormolta: 

— A maga férje már 
megvan. Most az enyé¬ 
met fogjuk megkeresni. 

Galambos Szilveszter 


* 


Gyengéd figyelmeztetés 


Lovagias ügy 
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Az első csalódás... 



- Édesanyám! Megjöttek a gólyák, de gyereket nem hoztak! 


Rosszak a cippzárak 



- Egy kis türelem, rögtön készen vagyunk! 



különösen akkor nem szabad 


WIESLAW BRUDZINSKI: 


A TO 


]y\/\c 

avagy besi&lgetés a vendéggel 


Valamelyik szép napon 
külföldi vendég kereste fel az 
ifjú, tehetséges és remények¬ 
kel teljes művészt. Rokon¬ 
szenves tolmácsot hozott ma¬ 
gával. Ahogy helyet foglal¬ 
tak, mélyen lengyel vendég¬ 
látójuk szemébe néztek, majd 
a vendég, anyanyelvén, ezt 
mondta: 

- A legnagyobb figye¬ 
lemmel kísérem az önök 
országában folyó művészeti 
vitákat, amennyire persze 
lapjaink híradásaiból azokat 
követni lehet. Epítőművésze- 
tükben a homlokzat és az or¬ 
namentika problematikája 
például roppant érdekes. 
Avagy — és itt a vendég 
egyre inkább tűzbe jött —, 
itt var! például az a vitatott 
elméletük, amely szerint sok 
szocialista-realista műben 
fel lehet fedezni a posztimp- 
resszionizmus csíráit. Tudom 
jól, hogy ön valamennyi al¬ 
kotásában iparkodik a huma¬ 
nista hangvétel kicsendítésé- 
re, bár ezt a törekvését a dol¬ 
gok természetében rejlő ne¬ 
hézségek miatt, nem mindig 
koronázza siker. Egyébként 
munkásságának művészi 
eredményei roppant érdekel¬ 
nek és nagyon szeretném, 
ha alkotói tevékenységéről 
még többet megtudhatnék. 

Ahogy a vendég befejezte 
mondókáját, a vendéglátó 
művész türelmetlenül pillan¬ 
tott a tolmácsra, aki nieg- 
elégedéssel nyugtázta a sűrí¬ 
tett elismerést. Még egy kis 
szünetet tartott, hogy a kí¬ 
váncsiság okozta feszültséget 
fokozza, majd kinyilatkoz¬ 
tatta: 

— Azt mondta, hogy ér¬ 
deklődik. 


Még egy kis szünetet tar¬ 
tott, majd hozzátette: 

— Az iránt érdeklődik, 
hogy állanak önök művészet 
dolgában? 

- A mi művészetünk - 
kezdte rá emez —, a mi mű¬ 
vészetünk új szakaszba lé¬ 
pett. A halott és magát mű¬ 
vészetnek nevező akadémiz- 
mus nálunk is bomlófélben 
van. Mi a tervezésnek új 
formáit dolgoztuk ki, éspe¬ 
dig azért, hogy • valamennyi 
művészben és kollektívában 
felébresszük az alkotói szel¬ 
lemet ..Mi azt akarjuk.. 

— folytatta hevesen gesztiku¬ 
lálva és nagyot csapott az 
asztalra —, igenis, mi azt 
akarjuk, hogy a mázolmá- 
nyok, igen, a mázolmányok 
csinálóit, a primitivistákat, 
a mondanivalótlanságot, a 
konjunktúralovagságot en¬ 
gesztelhetetlen harcban győz¬ 
zük le! Végtelenül örülök, 
hogy a mi kedves és tisztelt 
vendégünk oly szenvedélye¬ 
sen érdeklődik kulturális 
életünk és problémáink 
iránt. 

A tolmács fejét meghajtot¬ 
ta a vendég felé, majd an¬ 
nak anyanyelvén ennyit 
mondott: 

— Azt mondta, hogy örül. 

A vendég arca sugárzott a 
boldogságtól, mire a ven¬ 
déglátó hasonló széles és 
elégedett mozdulattal vála¬ 
szolt. Ezután szívbőljövő 
kézfogásokkal búcsúztak el 
egymástól, mert mindketten 
elégedettek voltak az állam 
pénzén nyélbeütött, termé¬ 
keny tapasztalatcserével. 

Lengyelből fordította: 

Szüts István 


FÉNYKÉPEK 

Rákóczi-kiállítás előkészüle¬ 
teiről tájékoztat a Magyar Nem¬ 
zet. A tudósításban szó esik az 
ismert Rákóczi-kutatóról is, aki 
- a cikk írója szerint - tizenöt 
éves kora óta tanulmányozza, 
többek között, a nagy fejedelem¬ 
ről készült fényképeket. 

XI. Rákóczi Ferenc 1735-ben 
balt meg, az első fényképet pe¬ 
dig N. Niepce 1816-ban készí¬ 
tette. Mindezek alapján szinte 
kedve támad az embernek, hogy 
kétségbe vonja a Rákócziról ké¬ 
szített képek valódiságát. 

MAJDNEM STIMMEL 

A Film Színház Muzsika „új 
francia filmszínészt" mutat be 
Paul M e o r i s e személyében, 
aki nem más mint a nálunk is 
jól ismert Paul M e u r isse. 
Ugyanabban a számban olvastuk 
a szerkesztői üzenetek között, 
hogy Roberto Benzi filmjeiből 
Magyarországon nincs kópia. 
Megnyugtatjuk a szaklap jász - 
kiséri olvasóját, hogy van, nem 
is egy. Kettő. A Filmtudományi 
Intézet őrzi az Első Hangver¬ 
seny, és A kis karmester című 
Benzi-filmek kópiáját. 

A FUTASSÁL NEM LESZ 
BAJ 

A Népszabadság egyik sport¬ 
tudósításában olvastuk: „Az is 
tény, hogy míg az NB. I-es csa¬ 
patok többsége Tatán az alapo¬ 
zás idején 90 000 kilométert fu¬ 
tott, addig a tatabányaiak en¬ 
nek a felével is beérték”. 

A tatai alapozás három hétig 
tartott, és a csapatok átlagban 
20 játékossal képviseltették ma¬ 
gukat, ezek szerint tehát cgy-egy 
labdarúgónak 214 kilométert kel¬ 
lett szaladnia naponta. Vasárnap 
is. 

Naponként 214 kilométer! 
Olyan teljesítmény ez, amelyről 


megfeledkeznünk, ha futballis 
táink a szokásosnál kicsit fárad 
tabban mozognak majd a bajnoki 
mérkőzéseken. 

ÖNITATÓ 

Megdöbbenve olvastuk a Tolna 
megyei Népújság egyik cikkének 
nagybetűs címét: „önitat ót kap- 
nak a de estekAz ég szerel¬ 
mére, gondoltuk, hát eddig va¬ 
jon ki itatta őket?! Szerencsére, 
a cikkből káderül, bog\ az ön¬ 
itatót nem a decstek kapják a 
Megyei Tanácstól, hanem a decsi 
Űf Elet Tsz hat száz férőhelyes 
sertéshizlaldájának „tagjai* 

A KANDIDÁTUS 

A Népszabadságban hangula¬ 
tos elbeszélés jelent meg egyik 
ismert írónk tollából, az elbe¬ 
szélés főhőse fiatal, nagyon te¬ 
hetséges kémikus, kit az író töb¬ 
bek között így jellemez: „A férfi 
maga a jó szagú ifjúsági Sötét¬ 
szőke baja puhán fényiéit, vilá¬ 
gosszürke szemében mozgékony 
derű!* Az elbeszélést illusztráció 
is gazdagítja, mely így ábrázolja 
a tehetséges és derűs fiatal 
kandidátust: 



Még elgondolni is borzasztó, 
hogyan festett volna az illusztrá¬ 
ció, ha az író a férfit kedveden, 
fáradt és elhanyagolt külsejű ké¬ 
mikusnak írta volna le ... 

Dr. Árgus 
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Ünnepi ebéd 

Balázs-Pirl Balázs rajza 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HOVA ÍRJAK? 


Lassan másfél esztendeje, hogy Váci út 12. szám alatti lakó¬ 
házunkat a 45-ös Állami Építőipari Vállalat tatarozta. Arról 
már néni beszélek, hogy milyen hanyag munkát végeztek, de 
arról igen, hogy a lakásomban felszerelt két darab redőnyt, 
melyet tavaly nyáron építettek be, még a mai napig sem hoz¬ 
ták üzemképes állapotba. Számos ajánlott levelet írtam már ez 
ügyben, többször megtekintették, de megjavítani még a mai 
napig sem tudták. A művezető kijelentette, hogy nem is csinál¬ 
ják meg, mert panaszos levelet írtam igazgatójuknak. Vajon 
hova írjak - a Ludas Matyin kívül - hogy végre rendbehozzák? 

Pánczél György 
XIII., Váci út 12 . n. 2 . 






Nyugodt munkafeltételek 



Vasárnapi telefon 


Toncz Tibor rajza 



- És mondja, Pista, milyen az idő? Sieléshez öltözzem 
vagy ibolyázáshoz? 





(Két történet Rózsahegyi Kálmánról) 


A népszerű művész Abbá¬ 
ziában üdült. Egy szép na¬ 
pon meglepetten állapította 
meg, hogy a pénze jóformán 
az utolsó krajcárig elfogyott, 
s az előleg pedig, amit a 
színháztól kért, még nem ér¬ 
kezett meg. 

Majd csak lesz valahogy, 
gondolta, s jobb híján kisé¬ 
tált a tengerpartra. Sétálga- 
tás közben egyszer csak lát¬ 
ja szemközt jönni Tillet 
'Mórt, a dúsgazdag, neves 
egyenruhaszabót, Budapest 
közismert alakját, impozáns, 
hatalmas vörös szakállával, 
aki büszkén viselte a kon¬ 
zuli címet is, mivelhogy Til- 
ler mellesleg kinevezett kon¬ 
zulja volt San Marinának, a 
világ legapróbb országának. 

Rózsahegyi nyájasan kö¬ 
szöntötte, mire ő megállt és 
minden bevezetés nélkül így 
szólt: 

— Mennyit parancsol, mű¬ 
vész úri 

Rózsahegyi őszintén meg¬ 
lepődött: 


— De honnan tudta, ked¬ 
ves konzul úr, hogy kérni 
akartam 1 

— Nézze, művész úr — fe¬ 
lelte az egyenruhaszabó —, 
mi sokszor találkoztunk mái 
Pesten is, itt is, de még so¬ 
sem jutott eszébe, hogy kö¬ 
szöntsön. Ennek okának kel¬ 
lett lenni ... ^ 


Leányfalun egy szorgalmas 
parasztgazda volt Rózsahe¬ 
gyi szomszédja, akivel na¬ 
gyon jó viszonyban voltak, 
sokszor elbeszélgettek egy¬ 
mással. A szomszéd értelmes, 
okos ember volt, de még so¬ 
ha életében nem volt szín¬ 
házban. 

Egyszer Rózsahegyi kútja 
beomlott és a szomszéd is 
átjött megnézni a kárt: 

— Ez bizony drága mulat¬ 
ság lesz sajnálkozott a 
parasztember -, hej, de sok 
bukfencet kelí hányni az 
úrnak, amíg megkeresi * a 
költségeketI 


Főszerkesztő- Tabi László — Szerkesztő: Földes György — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor 
Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest. VIII.. Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 
335 — 718 . - Kiadóhivatal: VIII., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100, *142-220 - 64 1782 ~ Kossuth Nyomda. Budapest - Terjeszti 
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Kérem 9 itt valami tévedés lehet. Mi autót akartunk ... 











































Női dolgok 



- Nem túl fiatalos ez? .. . 


Élelmes gyerek 



- Pótmamát kérek délutánra, az intő¬ 
könyvemet kell aláírni. . . 


E gy esztendei távoliét 
után tért haza Béla 
világkörüli útjáról. 
Az utazást az IBUSZ és 
a különféle tengeren túli 
rokonok közös erővel tet¬ 
ték lehetővé. Béla csodá¬ 
latos szívóssággal és aka¬ 
raterővel valósította meg 
régi vágyát, amin nem is 
csodálkoztam, mert min¬ 
dig tudtam róla, hogy 
igen jó a viszonya saját 
magához, és nem szíve¬ 
sen rövidíti meg rajongott 
személyét. 

- Tudod - magyarázta 
egyszer —, én nem értek 
a nemzetközi politikához, 
nem tudom, milyen kilá¬ 
tásai vannak a békének. 
Mindenesetre még szeret¬ 
nem látni a világot, mi¬ 
előtt elpusztul. 

Persze, irigyeltük is egy 
kicsit, elvégre nem kis 
dolog Párizstól Tokióig 
szemügyre venni a föld¬ 
kerekséget ... 

- Beszélj, mi volt! - 
kérleltük, amikor haza¬ 
érkezése után először jöt¬ 
tünk össze egy kis mesél- 
getésre, hivatalos mai 
szóval élve: élménybeszá¬ 
molóra. Elmondta, hogy 
Párizsba repülőgépen uta¬ 
zott. Amikor megkérdez¬ 
tük tőle, milyen élményei 
voltak a repülőút alatt, 
így felelt: 

Zúgott a fülem, de 
csak az első félórában. 
Viszont eléggé szédültem, 
ezért a cipőm orrát néze¬ 
gettem, ezt tanácsolták 
idehaza. 

— És Párizs? 

- Nagyon párás a leve¬ 
gője, erősen megnáthá- 
sodtam. A Louvre-ban pe¬ 
dig megrándítottam a bo¬ 
kámat egy lépcsőfokon, 
napokig sántikáltam. Saj¬ 
nos, a náthám később sem 
javult, s komolyan mon¬ 
dom, az Invalidusokban 
attól féltem. Napóleon is 



felébred, akkorákat prüsz¬ 
költem. 

— Milyen volt London? 

— hangzott a kérdés. 

— Nahát! — legyintett. 

— Éppen az a köd hiány¬ 
zott a torkomnak, amúgy 
is nyálkahártya-túlérzé¬ 
kenységem van. Tudjátok, 
a nátha még nem lett 
volna olyan nagy baj, de 
lehúzódott, hát rémes 
volt. Az Albert Hallban 
egy hangverseny alatt le¬ 



pisszegtek, hogy ne kö¬ 
högjek, mintha én tehet¬ 
nék róla. A Tower nagyon 
huzatos, az végleg betett 
nekem. Pedig a szabad 
levegő jót tett a hűtés¬ 
nek, a Trafalgar téren jól¬ 
esett a séta. 

— És milyen volt a ten¬ 
geri utazás a végtelen 
óceánon át? 

— Hát én csak azt tu¬ 
dom mondani, hogy aki¬ 
nek valaha valami baja 
volt az ízületeivel, az szé¬ 
les ívben kerülje el a ten¬ 
gert. 

— Milyen volt New 
York? 

— Érdekes. Érdekes, hogy 
mennyire nem bírtam a 
kosztot. A felhőkarcolók 
nagyon magasak, meg is 
rándult a nyakam, ami¬ 
kor nézegettem őket. Na¬ 


gyon fájdalmas, nem tu¬ 
dom, nektek volt-e már. 

- És Texas? Nem lö¬ 
völdöztek? 

- Dehogynem, le is ha¬ 
joltam, de olyan hekszen- 
susszt kaptam, hogy alig 
tudtam megmozdulni. 

Ennek a betegségnek a 
körülményeiről és kísérő 
jelenségeiről különösen 
sokat beszélt. Sajnos, má¬ 
sutt is voltak hasonlóan 
kellemetlen élményei. Rio 
de Janeiróban sokat szen¬ 
vedett a melegtől. Trini¬ 
dadban nem tudott alud¬ 
ni, mert nagy volt a lár¬ 
ma. Az északi fénytől 
megfájdult a feje. Grön- 
landban kiütéseket kapott 
a fókazsírtól. Az Antark- 
tiszon kiújultak az epe- 
bántalmai. A Szaharában 
homok ment a szemébe, 
sokat könnyezett utána. 
Indiában elrontotta a 
gyomrát a túlságosan va¬ 
jas ételektől. A Tadzs Ma¬ 
halt nem látta, mert ép¬ 
pen kötőhártyagyulladása 
volt, szerencsére tudott 
szerezni kamillateát, az¬ 
zal borogatta. Tokióban 
egy gésa leöntötte teával 
a nadrágját. 

- £s Üj Zéland? - kér¬ 
deztük. — Ott mi volt? 

Gondolkozott. Aztán 
vállat vont. 

- Semmi. Még a fejem 
sem fájt. 

Végül megkérdeztük: 

- jó volt hazajönni? 

- Persze! - bólintott. — 
Bár a nagy hőmérséklet- 
különbség nagyon elővett, 
de az orvosom megnyug¬ 
tatott. 

Irigykedve néztük ezt 
a világlátott embert Ezt 
a kifejezést szó szerint 
úgy kell érteni, hogy a 
világ látta őt 

Feleki László 


Gerő Sándor rajza 



Ki jön a házamba? 
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Készülődés az ünnepi rendezvényre. 


Pusztai Pál rajza 



Kedves mester, nem írna erre a régi szövegre egy jó kis tviszt-muzsikát? 


-> Hétköznapi történet, 


lebukó nap utolsó 
sugarait hintette szét 
a tájon. Csöndesen 
beköszöntött az este. 

A városszéli kis ker¬ 
tes ház tulajdonosnő¬ 
je, magányos öreg 
néni, nem gyújtott világot. Jól esett 
némán, mozdulatlanul üldögélni a 
kényelmes karosszékben, és idézget¬ 
ni régmúlt idők emlékeit. 

Észrevétlen teltek-múltak az órák. 
Kint az utcán, a kertben, és bent a 
szobában is sűrűsödtek az árnyak. 

Hirtelen lopakodó léptek nesze 
hallatszott... 

A nyitott ablak párkánya felett 
lassan megjelent egy fej. Rövid, tüs¬ 
kés haj, alacsony, nyomott homlok. 
A nyereg nélküli, tömpe orr két ol¬ 
dalán ülő szemek oly szörnyen ban- 
dzsák voltak, hogy talán látták is egy¬ 
mást. A szoba sarkából moccanás 
nélkül figyelte ezt a félelmetes je¬ 
lenséget a ház lakója. Megbénította 
a rémület. 

Egy lendület, és a hívatlan láto¬ 
gató már csimpánz-könnyedén be is 
ugrott at ablakon. Várakozott kicsit, 
majd zseblámpát vett elő, és annak 
fénykarikáját végigfuttatta a bútor¬ 
zaton. Előre szökkent, felkapott egy 
karórát az asztalról. Zsebrevágta. Ezt 
egy szépmívű ezüst szelence követte. 
Ki tudja, mi lett volna a további zsák¬ 
mány, ha váratlanul fényárba nem 
borul a szoba. A háziasszony sokkja 
ugyanis felengedett, és a karosszéke- 
ből hátranyúlva, ő gyújtotta meg a 
háromágú csillárt. 


A betörő káprázó szemmel, ugrás¬ 
ra készen nézett körül, de az öreg 
néni láttán, csúnya mosoly jelent 
meg szája szegletén. 

— Hogy vagyunk, nyanya? 

— Köszönöm kérdését — felelte 
egész testében remegve a másik —, 
ma elég jól. És maga? 



— Primó-primisszió. Tudja, erre 
ügettem, látom, nyitva a cippzár a 
kalitkán, gondoltam, beszólok, mert 
a végén még bemászik valaki. 

— Nagyon kedves — kapott némi 
bátorságra a „vendéglátó” —, de ak¬ 
kor miért vette magához az órámat, 
és szegény megboldogult uram bur- 
nót-szelencéjét? 

— Hát hogyismondjam ... 

— Sehogyan se mondja — sírt fel 
a néni, és csipkés zsebkendőjét a 


szeméhez szorította. 

— Ha öreg vagyok is, 
azért értek én min¬ 
dent. Maga — rabló! 

Ne is tagadja! Ki¬ 
fosztana egy tehetet¬ 
len, magányos öreg¬ 
asszonyt, akinek már nincs a világon 
gyámola, pártfogója?! 

— Ki a fene tudhatja — vont vál¬ 
lat a jövevény —, hogy ebben a nagy 
kégliben egyedül lakik egy ilyen 
öreglány. \ 

— Miért, ha tudta volna, talán 
másként viselkedik? 

— Vili. Az ajtón jövök, szépen ko¬ 
pogok, és teszek egy kuláncs ajánla¬ 
tot! 

— Miféle ajánlatot? 

— Azt, hogy csináljunk egy olyan 
izét, olyan eltartásos szerződést, vagy 
mi a rossznyavályát. Maga nekünk 
adja a másik szobát, elsején én. már 
ide is hurcolkodnék a párommal, a 
Sóderes Macával, és cserébe minden¬ 
nel ellátjuk magát. Gondozzuk, etet¬ 
jük, itatjuk, ami belefér. Mintha a 
maga srácai lennénk. 

A néni összekulcsolt kézzel, köny- 
nyes szemmel, meghatott-boldogan 
hallgatta a beszélőt. 

— Igaz, amiket mond? 

— Becsületemre. 

— Hát akkor tudja mit? — szipo¬ 
gott ellágyulva a mama. — Feledjük 
el, ami mostanáig történt. Másszon 
vissza, kerüljön az ajtó felé, és ko¬ 
pogtasson. Hogy az én istenem áldja 
meg magát a jó szivéért! 

Kürti András \f 





















































Tatarozás 



- Mikor lesz már kész az erkély? Nem 
tudom hol hasogatni a tűzifát!... 


Üzemi bürokrácia 



ERTETLEN ASSZONY 


Az egyszerűség kedvé¬ 
ért nevezzük Kovács 
szakinak. A Budapesti 
Rádiótechnikai Gyár 
egyik dolgozója. A házuk 
melletti kis vendéglőben 
sört kortyolgat, maga elé 
mered. Ott lepi meg 
lakószomszédja, Kere¬ 
kes. 

— Nem ismerek ma¬ 
gára, Kovács szaki! Hová 
tűnt a jókedve? 

— összevesztünk a fe¬ 
leségemmel. 

— Ne mondja! Hogy 
tudott összeveszni egy 
olyan derék, rendes, ga¬ 
lamblelkű asszonnyal? 

— Rendes asszony, az 
igaz, de értetlen. 

— Persze, nem érti 
meg, hogy elkezdődött a 
futball szezon? Fuccs a 
vasárnapi nyugalomnak. 

— Ez lenne a kisebbik 
baj. A nyereségrészese¬ 
dés miatt ágál... 

— Kevesli? 

— Bárcsak erről lenne 
szó. 

— Mennyit kapnak az 
ijdén? 

— Egy fityingef'se. 

— És ezt nem akarja 
megérteni. 

— Ezt, pedig én meg¬ 
magyaráztam. 

— Hogy miért nem 
kapnak? 

— Igen. 25 milliós 
veszteséggel zártuk az 
évet. Nem jár .. . 

— Mit nem ért ezen 
az asszony ? 

— Azt, hogyha nincs 
nyereség — nincs része¬ 
sedés. 

— Persze, ha egyszer 
veszteség van. Méghozzá 
25 millió. 

— Na látja, pont ezt 
nem akarja megérteni. 

— Magyarázza meg 
neki, hogy miért van a 
veszteség. 


— Hiába mondtam 
neki, hogy a Koncert 
miatt nem kapunk... 
De kitehetem a telke¬ 
met. 

— Talán elkoncertez¬ 
ték? 

— Dehogy. A Koncert 
egy új típusú magneto¬ 
fonunk. 

— Keveset gyártot¬ 
tak? Jobban kellett vol¬ 
na igyekezni. 

— Éppen az a baj, 
hogy sokat gyártottunk. 
Es hibásat... 

— Akkor miért gyár¬ 
tották? 

— Ezt kérdi az asz- 
szony is. És hiába mon¬ 
dom neki, hogy rossz 
volt a magnó konstruk¬ 
ciója. 

— Tényleg. Akkor 
miért gyártották? 

— Már maga is ezt 
kérdi? Nem azért gyár¬ 
tottuk, mert rossz volt. 

— Hanem? # 

— Mert az illetékesek 
nem ismerték fel, hogy 
rossz. Illetve felismer¬ 
ték, de mégis hozzákezd¬ 
tek a magnó sorozat- 
gyártásához. 

— Ez felelőtlenség. 

— Az asszony is ép¬ 
pen ezt mondja. A Hír¬ 
adástechnikai Iparigaz¬ 
gatóság revizorai is ezt 
mondják. 

— Mondja maga is! 

— Hiába mondom. Az 
asszony csak nem nyug¬ 
szik. Követeli a nye¬ 
reségrészesedést. 

— Mondja neki, hogy 
követelje az igazgatón. 

— Leváltották, még 
1960-ban. Az akkori fő¬ 
mérnököt is ... Akkori¬ 
ban még csak nyolc mil¬ 
liót költöttek a magnó¬ 
ra ... 

— Azóta már 25 mil¬ 
liót? És még mindig 
nem jó? 


— Sajnos, így igaz. De 
megrovást kapott az új 
igazgató. Meg a főmér¬ 
nök is, sőt még a fő¬ 
könyvelő is. Most kere¬ 
sek a további felelősöket 

— És az Iparigazgató¬ 
ság? 

— Az nem kapott 
megrovást. Az ő revizo¬ 
rai végezték a vizsgála¬ 
tot... 

— Mégis, mit mond az 
Iparigazgatóság? 

— A főkönyvelője sze¬ 
rint az eddigi veszteség 
22 millió... 

— Az sem csekély ösz- 
szeg. Veszteség mellett 
nem lehet részesedést 
fizetni. 

— Na látja! Hiába 
magyarázom ezt az asz-. 
szonynak. Makacsul kö¬ 
veteli rajtam... 

— S hogyan hozzák 
rendbe az ügyet? 

— A következő három 
évben vissza kell fizet¬ 
nie a gyárnak a későbbi 
nyereségből. 

— De ez nem vigasz¬ 
talja az asszonyt. 

— Eltalálta. Nehezíti 
a helyzetet, hogy a ka¬ 
mat is egyre növeli a 
veszteséget. 

— Persze, persze. A 
gyárban elfekvő Koncert 
magnók után eddig hat¬ 
millió forint büntetőka¬ 
matot fizettek a Nemzeti 
Banknak. 

— Honnan tudja ezt 
ilyen pontosan? 

— Olvastam a Nép¬ 
szavában. Nagyon jól 
megírták az egész ügyet. 

— Akkor miért gyötör 
már fél órája kedves 
szomszéd?! 

— Csak azt akartam 
tudni, hogy miért ve¬ 
szett össze a feleségével. 

Földes György 
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Pusztai Pál rajza 
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Hegedűs István rajza 


ESTI 
ISKOLA. 



- A titkárnőm 
szokta ugyanis a toll¬ 
bamondást jegyezni. 


— Ejnye, Ko¬ 
vács, megint 
a fiával csi¬ 
náltatta meg 
a leckéjét... 



Diákszerelem 



VILÁGCSÚCS — ELLENKEZŐ ELŐJELLEL 


Magyarok külföldön 


A fiatal olasz Vittorio Vit meg akarta dönteni egy finn diák ébren- 
léti világcsúcsát. A finn 14 napig bírta alvás nélkül. Vitnek nem sike¬ 
rült a csúcsjavítás, mert 3 6 óra múlva rengeteg feketekávé elfogyasz¬ 
tása, rengeteg cigaretta elszívása után hirtelen elaludt, s a legutolsó 
hír szerint két nap múlva sem ébredt fel, úgy, hogy környezete abban 
reménykedik, hogy az alvási világcsúcsot javítja meg. 




- Odahaza most játszik a Fradi a Dó¬ 
zsával ... 



























































Balázs-Pirl Balázs rajza 



H ol volt, hol nem volt, 
messze, még az 
Óperenciás Tengeren 
is túl, volt egyszer egy 
szegény ember és annak 
három fia, akiknek hol 
volt mit enni, hol nem, 
hol jóllaktak, hol nem: 
De még ezzel a változa¬ 
tos táplálkozási módszer¬ 
rel se voltak megeléged¬ 
ve, és egy szép napon 
aszondták: 

— Idehallgasson, ides- 
apám. Elmegyünk mi va¬ 
lami idegen országba, sze¬ 
rencsét próbálni. 

— Hát csal* menjetek, 
ides fiaim — így a szegény 
ember. — Süttetnék nek¬ 
tek három hamuba sült 
pogácsát, de aszondják 
ezek az idevalósi dokto¬ 
rok, hogy az ilyesmi nem 
elég higiénikus. 

No, így elnépmesélget- 
ték egymásnak minden 
gondjuk-bajukat, és a há¬ 
rom fiú elindult. Mentek, 
mendegéltek, egyik or- 
szágbul a másikba — mert 
ez még az ántivilágban 
történt ám, amikor az út¬ 
levél, meg a vizűm a fán 
termett — elég az ahhoz, 
hogy a sok országban 
sokfélét láttak-hallottak- 
tanultak, és annyit ván¬ 
doroltak, hogy mán há¬ 
rom vasbocskor szakadt 
le a lábukrul. Le bizony, 
mert ezek a szegény fiúk 
olyan ágrulszakadtak vol¬ 
tak, hogy még a vasbocs- 
korukra is csak amolyan 
műanyagtalpat tudtak ra- 
gasztatni, hát persze, hogy 
az mán harmadnapra le¬ 
vált. 

Hát így, meg amúgy, 
de valahogy mégiscsak el¬ 
jutottak egy idegen or¬ 
szág fővárosába, ahol tej- 
jel-mézzel folydogáltak a 
patakok meg a folyók, 
csak ippen a víz nem 
folyt a harmadik, negye¬ 
dik és ettül följebb való 
emeleteken. 



De hogy egyik szavam 
a másikba ne őtsem: volt 
ennek az idegen ország¬ 
nak egy öreg királya, aki¬ 
nek a derekát minden 
időváltozáskor hasigatta 
a fájás, és kihirdette, 
hogy annak adja a Iá- 8 
nyát, meg a fele király¬ 
ságát, aki eltanálja, hogy 
másnapra milyen idő lesz, 
mert az sohase árthat, ha 
az ember előre tudja, 
hogy hasigat-e holnap, 
vagy nem hasigat. 

No, eléáll a szegény em¬ 
ber három fia közül a 
legöregebb, aki vándor¬ 
lás közben nagyon tudós 
ember lett, és aszondja: 

— Fölscges királyom, 
életem-halálom kezedbe 



ajánlom: az időváltozás 
attul függ, hogy a Bisca- 
yai Öbölbül elindult anti¬ 
ciklon és az Északi Jeges 
Tenger felül közeledő cik¬ 
lon birkózásábul melyik 
kerül ki győztesen. 

' — Nono — mondta az 
öreg király —, de mégis, 
mire tippelsz? 

— Hát — vakarta a fü- 
letövét a legidősebb fiú 
— én se tudok többet, 
mint a pest-budai metiló- 
gusok, akiktül azt tanul¬ 
tam, hogy az időjárás mi- 
néműségit csak negyven 
százalék valószínűséggel 
lehet megjósolni. 

— Akkor eredj is a 
fenébe, édes fiam - nyá- 
jaskodott a király —, mert 
imigyen én is csak a lá¬ 
nyom negyven százalékát 


tudnám neked kiutalni és 
avval mit érsz? 

Hát el is ballagott a 
legöregebb fiú, és elé- 
mondta a testvéreinek: 
hogy s mint járt, és ebbül 
okult is a középső fiú, 
aki aszondta a királynak: 

— Én majd megkérde¬ 
zem a tudós bátyámat, 
hogy mit időjósol hol¬ 
napra, annak ippen az 
ellenkező)it fogom kirá¬ 
lyi fölségednek jelenteni, 
és akkor nem negyven, 
hanem hatvan százalék¬ 
ban találom el az igazsá¬ 
got. 

No, ezt is elzavarta az 
öreg király, és akkor élé¬ 
it Hot t a legkisebb fiú, aki 
útközben semmi tudo¬ 
mányt se tanult, csak egy 
kis ravaszságot, és aszond¬ 
ta: 

— Helyenkint csapadék 
lesz, és ahol nem lesz, az 
a hely tudja meg, hogy a 
csapadék most ippen egy 
másik helyen van, meg 
osztán változó erősségű 
szél is lesz, és ahol> nem 
lesz, ott csak azért nincs, 
mert az erőssége ippen 
nullára változott, tgyszó- 
val ilyen idő várható, de 
aki nem akarja, az ne 
várja. 

Ez az! — rikkantott 
az öreg király. — Tied a 
ifelc királyságom meg a 
leányom! 

Evvel eléhozatta a lá¬ 
nyát, aki olyan csúnya 
volt, hogy a napra lehe¬ 
tett nézni, de őrá nem, 
mire a legkisebb fiú azt 
kérdezte, hogy nem kap¬ 
hatná-e ő meg a fele ki¬ 
rályságot, csak úgy, lány 

De nem ám, eb¬ 
anyád! — mondta az öreg 
király, mert úgy tudd 
meg, hogy így végződik 
minden igazándi népme¬ 
se, és ennek is itt a vége, 
fuss el véle. 

Zágon István 


Derül a nézőtér 


Vasvári Anna rajza 
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Egy kritikus: Milyen mulatságos! Kár, hogy csak vígjáték!... 
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- Azért is lakatos leszek I I 




- Szegénynek nem telik többre a nagymama nyugdíjából . 


ZENESZEKRÉNY GARANCIÁVAL. 
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- Mindjárt megtudjuk, hogy idegesek-e a í 
szédok? 
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V. KONSZTANTY1NOV, B. RACER 


A FÉLTÉKEN YSÉQ 


:v>: 


Ügy gondolom, ti mind tudjátok: 
a féltékenység ősi átok, 
mely ósdi csökevényként él ma ... 
Erről szól most e röpke példa. 

... Egy ízben Ádám útat vesztve 
húsz perccel később ért haza 
kis otthonába kecmeregve 
pont félkettőkor éjszaka. 

Gondolta, most egy dörgedelmes 
szidás az asszonytól kinéz: 

- No te, kószáló hősszerelmes, 
kivel csaltál meg, vén csibész1 

- Ne randalírozz, Évi, lelkem! 


Ha jól körültekintenél, 
láthatnád, hogy e roppant telken 
rajtad kívül más nő nem él. 
Nem is lehet hozzád hasonló 
sikkes és karcsú nőalak, 
hiszen bordáim egyikéből 
csupán téged alkottalak. — 

Az érv hatott, csitult az asszony f 
férjéhez simult boldogan, 
bár éberségből megszámlálta, 
Adámnak hány bordája 


mi 


van ... 

uroszDoi ioraitotta 
Pogonyi Antal 

‘.'.'•‘•'■Vi'> , «V.V.V.V. , .V.V»V.V.V. , » , . , .V. , .V.V.V.V. , .V.V.V.V,V» , .V.V.V.V. , .V.*.V. , .V.V.V 
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Valahol Dél-Amerikában 


Mészáros András rajza 



önletartóztatás 


Igazi rendőr-erényekről tett tanú¬ 
ságot EdwinWhite, az angliai Chelten- 
fiamban szolgálatot teljesítő rendőr¬ 
tiszt. Gépkocsijával nekiment ugyan¬ 
is egy másik gépkocsinak, s mivel a 
helyszíni szemle meggyőzte őt arról, 
hogy ő volt a hibás, azonnal letar¬ 
tóztatta magát, bekísérte magát az 
első rendőrőrszobáéi, majd a bíróság 


előtt bűnösnek mondta magát és 20 
font büntetést fizetett. 

Jogi és rendőri körökben fenntar¬ 
tás nélkül dicsérik a vérbeli rendőr¬ 
tisztet, aki nem ismer kivételt a bűn¬ 
üldözésben, de felvetették azt a kér¬ 
dést is, mi lett volna, ha a tettenért 
és letartóztatott bűnöző megátalko¬ 
dott módon letagadta volna tettét! 



PREH1SZTÖRIKUS KOR 


CSŐRÖS EMLÖSNÉ (párjához): Al¬ 
bert, gyere haza! Vár a jó kis meleg 
fészkünk! 

CSŐRÖS EMLŐS: Ne idegeskedj. Az 
utolsó brontoszaurusszal hazame¬ 
gyünk. (Megvárja a diluviumot.) 

ANTIK VILÁG 

XILOFONNÉ (férjéhez): Nem unod 
még, hogy reggel óta a barátaiddal 
locsogsz a piacon? 

XILOFON: Mindjárt megyünk, szivi. 
(Andaxinhoz.) Szóval azt állítod, 
hogy a jellem az arcvonásokban fel¬ 
fedezhető? (Korinthos ostromáig vi¬ 
tatkoznak.) 


KALANDOZÁSOK KORA 

TÖHÖTÖMNÉ (urához): Részeg disz¬ 
nó vagy! Leitattad egész Szent Gal- 
lent! Mozgás, haza! 

TÖHÖTÖM: A pogány istenedet, te 
asszony, hogy örökké evvel mace- 
rálsz! Igyál inkább egy kupával! 

TÖHÖTÖMNÉ: Gyere haza! Otthon 
vár a kereszténység, az államalapí¬ 
tás 

TÖHÖTÖM (oda se figyel): Azt húzd, 
te igric, hogy piros rózsák beszél¬ 
getnek! ... (Záróráig énekel, úgy 
dobják ki a vár alól.) 


NAPÓLEON KORA 

JOSEPHINE CSÁSZÁRNÉ: Jössz, vagy 
nem jössz? 

BONAPARTE: Csak még megnyerem 
a Waterlooi csatát! (Elveszti) 

MAGYAR NÉPBALLADA 
A XIX. SZÁZADBÓL 


Gyere haza, édes uram, 
Gyere haza, én szép férjem, 
Nukleáris Imre. 



Talán így 
sikeriil. •. 

- Csak ezt a 
kicsit hadd vi¬ 
gyem még haza... 
Bizonyisten soha 
többé!... 


Bizony mindjárt hazamegyek, 
Csak még egyet gondolkodom, 
Lelkem, Czenczi Jolán. 

Várta haza vacsorára, 

Várta haza csütörtökre, 
Átkozott légy, édes uram. 
Nukleáris Imre! 


A SZOCIALIZMUS ÉPÍTÉSÉNEK 
KORA 

VARGA: Piros-negyven-száz — ulti — 
redurchmars! 

VARGÁNÉ: Azt mondtad, ez lesz az 
utolsó parti. Szeretnék hazamenni. 

VARGA: Tudod, asszony, mindig az 
történik, amit te akarsz. Maradunk. 
(Belekártyázik a kommunizmusba.) 

Somogyi Pál 


Az Írónak a Magvető Könyvkiadónál 
most megjelent „Pesti Dekameron*' című 
gyűjteményes humoreszk kötetéből. 
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előrelátó fénztár 
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Egy boiongós márciusi 
napon, pontban reggeli 
fél kilenc órakor erős zaj - 
ra riadt a Dózsa György¬ 
ről elnevezett hétvári 
szövetkezet még bóbiskoló 
éjjeliőre. Egy furcsa öltö- 
# zetű idegent pillantott 
meg, aki gyerekfej nagy¬ 
ságú vasbuzogánnyal dö¬ 
römbölt az iroda ajtaján. 

— Csendesebben, hé! - 
förmedt rá az éjjeliőr. - 
Mit keres itt a kartárs 1 

— Dózsa György va¬ 
gyok, akiről e szövetke¬ 
zet elneveztetett. Megpa¬ 
rancsolom. hogy tüstént 
nyittasd ki nekem az ka¬ 
put, vagy úgy bclcpantso- 
lok eme buzogánnyal, 
hogy az kémény is tsiri- 
zes lesz. 

— Nem lehet, reggel tí¬ 
zig csendes óra van. Az 
elnök rossz alvó, és hogy¬ 
ha hajnali fél kilenckor 
felkeltem, nem tud újra 
elaludni. 

— Ha jól tudom, te hit¬ 
vány czenk, a paraszt- 
ember mindig t korán kelő 
vala. 

— Valamikor régen, mi¬ 
kor még az urak hajtot¬ 
ták a népet. Ám mióta 
öntudatra ébredtünk, rá- 


Vezető jön — vezető megy 

Szűr-Szabó József rajza 



jöttünk, hogy minek éb¬ 
redjünk olyan korán. 

— No. majd én feléb¬ 
resztem őket — szólt Dó¬ 
zsa György, irtózatos ha¬ 
ragra gerjedve, és olyan 
mennydörgő csatakiáltást 
hallatott, hogy megreme¬ 
gett a róla elnevezett szö¬ 
vetkezet. 

... Válasz sehol, csak a 
kutyák vonítottak. 



— Elnök úr! - kiáltott 
ismét egy mennyriasztót 
a parasztvezér vérben for¬ 
gó szemekkel. 

— Házon^ kívül vagyok 
- motyogta félálomban 
az elnök, és a másik olda¬ 
lára fordult. 

Még sokáig kiáltozott 
potyára szegény Dózsa 
György, és már teljesen 
berekedt, mikor végre 


megpillantott egy gatyá¬ 
ban tántorgó atyafit. 

- Na végre — szakadt 
föl kebléből a sóhaj, mert 
hamar megtanulta, hogy 
a róla elnevezett 'Szövet¬ 
kezetben a legapróbb 
eredményt is meg kell 
becsülni. 

— Ne strapálja magát, 
csak egy alvajáró — le¬ 
gyintett részvevőén az éj¬ 
jeliőr. 

Dózsa György ekkor 
megtántorodott, felszaladt 
a vérnyomása 220-ra, és 
elindult, hogy kupán vág¬ 
ja az atyafit a buzogány- 
nyal, de szerencsére le¬ 
csillapodott és az éjjeli¬ 
őrhöz fordult: 

— Mondja, hogy az fe¬ 
nébe lehet felkölteni eze¬ 
ket! 

— Magam ébresztem 
őket minden reggel tíz¬ 
kor, borús idő esetén fél 
tizenegykor. 

A parasztvezér ekkor 
őszinte rokonszenwel 
megveregette hátát az éj¬ 
jeliőrnek és így szólt: 

- Azért nem irigylem 
magát, öregem. Nem gye¬ 
rekjáték itt minden reg¬ 
gel megszervezni egy pa¬ 
rasztfelkelést. 

Fülöp György 



LEHET EGY I-VEL TÖBB? 


Az Élet és Tudomány őslénytani 
cikkéből megtudtuk, hogy a tengeri ős¬ 
gyík egyik megmaradt csontváza az 
amerikai Yale (jeli) Egyetem múzeu¬ 
mának megcsodált ritkasága. Hasznos, 
ha lapjaink az idegen szavak helyes 
kiejtését zárójelben közük, de az sem 
egészen haszontalan, ha ezt helyesen 
teszik. A Yale szót - legalábbis Ame¬ 
rikában - nem jeli-nek, hanem jél-nek 
mondják. Takarékoskodnak a magán¬ 
hangzókkal. 


VASTAGBÖRÜ HEGYMÁSZÓK 

✓ 

Az Esd Hírlap afrikai vadászkalan¬ 
dokról számol be: „...a rinocéroszok 
az őserdőből a hatezer méteres fennsí¬ 
kon levő búzatáblákra járnak torkos- 
kodni”. A közismerten könnyed moz¬ 
gású és ezért jó hegymászó vastagbő- 
rűeknek könnyű egy kis torkoskodás 
céljából olyan magasságba felkapasz¬ 
kodni. mely alig marad cl Afrika legma¬ 
gasabb hegyének, a 6010 méteres Kili¬ 
mandzsárónak örök hófedte csúcsától. 
Bezzeg nehezebb dolguk van a tanga- 
nyikai szántóvetőknek, amikor le kell 
aratniok búzatábláikat, és kifogy álar¬ 
cukból az oxigén. Jó volna ebből a hó¬ 
ban is tenyésző búzából néhány zsák¬ 
kal beszerezni, örülnének ennek a fagy¬ 
álló búzákat kutató nemesítőink. 


NEM MINDIG HOZ 
EREDMÉNYT A FÜRAS 

A Népszavában póruljárt betörőkről 
olvastunk, akik egy amerikai városka 
metódista egyházközségének kasszáját 
fúrták meg, de benne egyetlen permyt 
sem találtak. Ugyan mi ebben a meg¬ 
lepő, amikor az USA-ban a dollár és 
a cent járja, az angol pennyt legfel¬ 
jebb a vakok fogadják el, azok is csak 
sötétben? Ezért ritkább náluk a penny, 
mint tyúklcgclőink földjében a szoli- 
dusz. 

MADARAK... 

Az autós szaklap „Sztár-Fecske-Ve¬ 
réb’* címen ismerteti az NDK-beli Sim- 
son-gyár három új kétkerekű kismotor¬ 
ját. A konstrukciók ereded német ne¬ 
vei: Star, Schwalbe, Spatz. Mivel a két 
utolsó géptípusnak madár nevet adtak, 
az volna a logikus, hogy a legelsőé is 
valami ilyesmi legyen, aminthogy az is: 
seregély. A Star szó tudniillik ezt je¬ 
lenti németül. 

Tanulság: nem minden fénylik, ami 
sztár . . . 

Dr. Árgus 
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Titkárnő: Tessék talán holnap jönni! Váltás van!... 





























A, 


- 




Mi a fontos a szatíraíró 
számára? Nem a valóság, an¬ 
nak pokoli mása. 


Milyen édesek a vadálla¬ 
tok kicsi korukban! 


Átkozott középszerűség! 
Legalább merjen bátran rossz 
lenni a mű! 


Bármit tesz az ember, min¬ 
denre van filozófia. 


Sok diák csak az életnek 
akar tanulni, az iskolának 
nem. 

F. L. 


Egyre több földbirtokot 

vásárolnak a nyugatnémetek Írországban. 


Toncz Tibor rajza 



Az új földesúr 


Á g oSsá Qű hÁA 


Hatvanöt esztendeje, 
1899 . március zyén érdekes 
esemény színhelye volt a bu¬ 
dapesti nagypolgárság társas¬ 
köre, a Lipótvárosi Kaszinó. 
A gazdag kereskedők és ban¬ 
károk meghívták a Magyar- 
országon tartózkodó Maik 
Twaint, a világhírű amerikai 
írót, hogy tartson kaszinójuk¬ 
ban előadást. 

A Tamás úrfi kalandjainak , 
a Koldus és királyfinak, s 
egynéhány kötetnyi ragyogó 
humoreszknek szerzője elfo¬ 
gadta a meghívást, s viharos 
ünneplés közepette elcseve¬ 
gett a díszes publikummal. 
Különböző apró-cseprő emlé¬ 
keit, élményeit a következő 
tanulságos, s különösen ban¬ 
károk és nagykereskedők szá¬ 
mára épületes példázattal fe¬ 
jezte be: 

— Hölgyeim és uraim, en¬ 


gem az élet megtanított arra, 
hogy minden bűn egyben 
okulás is, mert ha egy bűnt 
elkövetünk, az többnyire 
mély benyomást hagy ben¬ 
nünk, hogy többé ugyanazt a 
bűnt nem követjük el, csak 
másokat.^ Az én első lopásom 
például egy napsugaras nyári 
délután esett meg a Missis¬ 
sippi partján. Elloptam egy 
farmertől egy görögdinnyét. 
Tulajdonképpen nem is lop¬ 
tam el, ez talán erős kifeje¬ 
zés, helyesebben így lehetne 
mondani: elemeltem. Amint 
biztos helyre érek a dinnyé¬ 
vel, letelepszem, bele a bics¬ 
kát, hát látom, hogy éretlen. 


Elgondolkoztam az eseten. 
Ez az isten ujja. Mit kellene 
most cselekednem1 Mit tehet 
egy tisztalelkű ifjú, mit ten¬ 
ne most George Washington, 
az egyetlen amerikai, aki so¬ 
hasem hazudott.. .1 Mitll 
Visszavinné a dinnyét. Tiszta 
sor. Csak ezt tehetem én is, s 
ezt is fogom tenni. Elhatáro¬ 
zásom nyomán mély erkölcsi 
megnyugvás szállotta meg 
lelkemet, s már indultam is 
vissza a farmerhez. Mikor 
elébe léptem, már erős vol¬ 
tam, mint a vas. 

— Szégyellje magát — mon¬ 
dottam neki. - Ilyen dinnyét 
ad el maga a jóhiszemű ide¬ 


geneknek. Nézze megl Zöldi 
Ehetetlen! 

A farmer megnézte a diny- 
nyét, s el kellett ismernie, 
hogy teljesen igazam van. A 
dinnye zöld volt. Kész beteg¬ 
ség. Nagyon restellte magát 

- Bocsánat - mentegető¬ 
zött ígérem, hogy ilyen 
zöld dinnyét soha nem adok 
el többet. Tessék helyette 
másikat választani. Vagy in¬ 
kább kárpótlásul kettőt. 

S valóban: az eset hatására 
a farmer soha többet nem 
hozott forgalomba zöld diny- 
nyét. Derék, tisztességes, pél¬ 
dás erkölcsű ember lett be¬ 
lőle. Egy viszonylag szerény 
próbatétellel örökre biztosí¬ 
tottam lelki üdvösségét. 

Békés István 

anekdotáskönyvéből 


A solymásiz 



- Pityuka, ott egy kabát! Csapj le rá! 11 



Egyenlőtlen fejlődés 


1 0 *"' 


Igazán bevezethetnék már Julisék is a villanyt, mindig kölcsönkérik a vasalót. 






































Eltussolás 


Szűr-Szabó József rajza 



Vissza a természethez! 



- Maguknál is tataroznak?! 


Nevelési gondok 



- Muszáj ennek a gyereknek zenét ta¬ 
nulnia?! 


TAVASZ ÉBREDÉSE 

Hajnali koncert, sok madár. 

No, nézd a fecskét! ö a karnagy. 
Már korán reggel frakkban jár. 


ABSZOLÚT UDVARIASSÁG 

A 08-at hívom telefonba, 
s szokáson innen, túl a közönyön, 
ha a gép a Pontos Időt bemondja, 
te gépiesen mondod: köszönöm! 


ÖREQSÉQ 

Álarcot ölthetsz, hajad festheted, 
akárhány kellék, mind kevés ide! 
A jelmezkölcsönzőből nem lehet 
bérelni ifjúságot, tudod-e? 



TAXIÓRA 


Ha volna rajtunk taxióra, holtunk 
után megtudná a hálás utókor, 
hogy életünkben mennyit 



gyalogoltunk. 

Bródy László 


E heti hirdetéseink 




«HUNGÁRIA- 


SÁTOR 


Crnping kiállítás j pasatéti 
VASAS TmSZCSARNomH 
április /í- 2 fig 




































Influenzás napok 


Toncz Tibor rajza 




A múlt éjjel álmomban 
magamhoz hívattam a 
főnökömet. A félelmetes 
Dobcsányi remegve állt 
meg előttem. 

— Hivatni tetszett? — 
rebegte, és zavarában rág¬ 
csálni kezdte pettyes 
nyakkendőjét. 

— Az utóbbi időben 
nem vagyok magával 
megelégedve, Dobcsányi. 
Pedig maholnap már ötö¬ 
dik éve, hogy % beosz¬ 
tottja vagyok. 

— Igenis — felelte tisz¬ 
telettudóan. 

— ön lelkiismeretes, 
komoly vezető, aki nem 
tűri a fegyelmezetlensé¬ 
get Az előléptetéseknél 
mindig a jó munkát és a 
dolgozó emberi magatar¬ 
tását veszi figyelembe. 

— Én már csak ilyen 
vagyok — mondta restell- 
kedve. 

— Már megbocsásson, 
de ilyen alapon én soha 
nem fogok előbbre jutni 
Önnél. Tehát ezt a ma¬ 
gatartását a leghatározot¬ 
tabban elítélem. 

— Mit csináljak? Em¬ 
berek vagyunk. Velem is 
előfordulhat, hogy nem 
tévedek - vallotta be el¬ 
pirulva. 

— De ennek mától fog¬ 
va vége! Lazítani fog, 
megértette, lazítani. Felü¬ 
letes lesz. Döntéseiben 
elhamarkodott, érvénye¬ 
sülni hagyja a kevésbé rá¬ 
termetteket is, a tehetség¬ 
teleneket. Utóvégre mi is 
vagyunk egy páran - 
mondtam Dobcsányinak 
szigorúan. 

- Ahogy óhajtja - fe¬ 
lelte hétrét görnyedve. 

— És még valami .. . 
Ha a jövőben a legkisebb 
szabályosságot észlelem, 
akkor elsején kikérheti a 
munkakönyvét. Megér¬ 
tette? 

Ügy megijedt, hogy föl¬ 
ébredtem. 

G. Sz. 


Tavasz 


- Jesszus, doktor úr! Én a hangja után sokkal idősebbnek képzeltem 1... 


SENKI SEM PRÓFÉTA... 

Némi csodálkozást és derültsé¬ 
get keltett Angliában az a híz, 
hogy Billy Giaham, a csinos ame¬ 
rikai hittérítő, aki saját zenekarát 
szokta megszólaltatni bűnüldöző 
gyűlésein, imahadjázatot akar indí¬ 
tani Nagy-Britannia területén. 

Szatirikus körökben úgy értékelik 
a grahami tervet, hogy mivel Ame¬ 
rikában csak Ku-Klux-Klan. bűn¬ 
szövetkezeti hálózat, kábítószer- 
kereskedelem, szakszervezeti kor¬ 
rupció, fiatalkorúak bűnhulláma, 
leánykereskedelmi piac, dallasi cir¬ 
kusz stb. van, Grahamnak odahaza 
már nem akad munkája, s másutt 
szándékozik megjavítani az erköl¬ 
csöket 


Fontos értekezlet 
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Sajátos látványra lettem 
figyelmes pár hónappal ez¬ 
előtt estefelé, a Cimbalom 
kávéházban. Az egyik asztal¬ 
nál. volt barátom és iskola¬ 
társam, Blaskóczi Aurél bús¬ 
lakodott néhány palack utas- 
üdítő lehangoló társaságá¬ 
ban. Amikor észrevette, hogy 
nézem, magához intett: 

— Holnap jelentkezem ope¬ 
rációra! — mondta. 

— Szegény fiú... £s sú¬ 
lyos? 

- Nem könnyű dolog. De 
azt hiszem, jobb az ilyesmin 
minél hamarabb túlesni. 

— Hát ha muszáj, muszáj 
— próbáltam vigasztalni 
Aurélt. 

— Nincs más választásom. 

— Tulajdonképpen miről 
van szó? 

Blaskóczi gondterhelten 
felsóhajtott: 

- Plasztikai műtét. A fü¬ 
leimből levágnak valamics¬ 
két, az orromat viszont fel¬ 
jebb varrják, miáltal teljesen 
megváltozik a szemek állása. 
S talán az állkapoccsal is le¬ 
het egy keveset manipulál¬ 
ni, ha minden jól megy ... 

— Megőrültél, kisapám? — 
kérdeztem elhűlve. — Nem 
vagy Adonisz, az tény, de 
nálad sokkal csúnyább pa¬ 
sasok is szaladgálnak a béke¬ 
táborban! - S ekkor szörnyű 
gyanú villant át agyamon: 
ez a birka, akiről az ember 
azt hinné, hogy kettőig sem 
tud számolni, biztos valami 
nagy stiklit csinált, és most 
a személyleírása megváltoz¬ 
tatásával szeretne kibújni az 
igazságszolgáltatás sújtó ök¬ 
le alól... De rögtön elhes¬ 
segettem magamtól a képte¬ 
len gondolatot. Esküdni mer¬ 


nék rá, hogy Blaskóczi való¬ 
ban olyan becsületes mam¬ 
lasz, mint amilyennek lát¬ 
szik. 

— Mondd csak, tulajdon¬ 
képpen mi szükséged van 
neked erre az izére .«. ? — 
faggattam. 

Aurél tekintete elborult: 

- Szomorú történet az 
enyém, de ha meghallgatsz, 
bizonyára be fogod látni, 
hogy nem tehetek másként 
Nos, képzeld el, hosszú évek 
óta akárhová megyek, leg¬ 
többször rosszul adnak visz- 
sza nekem. Lettlégyen az ka¬ 
lapbolt, borbély, cukrászda 
vagy gőzfürdő, ha én húszas¬ 
sal fizetek, csak tízesből ad¬ 
nak vissza, ha viszont ötve¬ 
nessel. akkor maximum hú¬ 
szasból és így tovább. Olyan¬ 
kor pedig, amikor gondosan 
előre kikészítem a szükséges 
összeget, átvétel után rám 
szólnak, hogy még hiányzik 
ennyi vagy annyi, s az én 
koromban már igazán illene 
számolni tudni a kedves ve¬ 
vőnek ... Először azt hittem, 
talán hallucinálok, és estén¬ 
ként odahaza órákig gyako¬ 
roltam a pénzváltást, de az¬ 
után rájöttem, hogy mi a 
baj. Van valami alapvetően 
gyámoltalan a tekintetem¬ 
ben, amit a különféle pénz¬ 
tárosok azonnal felismernek, 
s amiből rögtön halálbizto- 
san megérzik, hogy én nem 
fogok botrányt csapni az iga¬ 
zamért, hanem bocsánatké- 
rően motyogok néhány szót, 
és bíborvörösen eliszkolok a 
tett színhelyéről, mintha leg¬ 
alábbis én rövidítettem vol¬ 
na meg őket. Hát ez így nem 
mehet tovább. Sem anyagi¬ 
lag, sem erkölcsileg. Betelt 


a pohár! Számomra minden 
egyes jegyváltás vagy vásár¬ 
lás hovatovább kész meg¬ 
aláztatás. S mindez csupán 
azért, mert nem vagyok haj¬ 
landó néhány forint miatt 
nyilvános helyen ramazurit 
csinálni. De ugyanakkor el¬ 
viselni sem bírom nap nap 
után a kudarcot. Elhatároz¬ 
tam hát, hogy sürgősen vál¬ 
toztatok jámbor arckifejezé¬ 
semen, amely eddig már 
úgyis valóságos vagyonba 
került, sajnos. Így szántam 
rá magam a plasztikai mű¬ 
tétre, aminek révén remél¬ 
hetőleg majd elég marcona 
megjelenésem lesz végre! 

— Sok szerencsét, pajtás! — 
tanácsoltam, mert okosabb 
ötlet hirtelen nem jutott az 
eszembe. 


Nemrég összetalálkoztam 
Blaskóczival a villamoson. S 
mondhatom, előnyére meg¬ 
változott. (Hiába, az orvos- 
tudomány ma már, hálisten- 
nek, csodákra is képes!) Tar¬ 
ka övét viselt és benne hosz- 
szú kést, valamint két csőre 
töltött pisztolyt. Fél szemét 
fekete kötés fedte, sebhelyek¬ 
kel borított arcán pedig 
több hetes rőt szakáll díszel¬ 
gett. A hangja rekedtes volt, 
és a leheletéből olcsó pálin¬ 
ka bűze áradt. 

De amikor vonaljegyet 
kért, egyetlen fillért sem ka¬ 
pott vissza a forintjából. Az 
ülőkalauznőt nem sikerült 
becsapnia. A szakember fi¬ 
nom ösztöne rögtön meg¬ 
érezte, hogy a zord külső 
alatt félénk szív dobog... 

Dalmáth Ferenc 


fáik nldbl 


nm ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. 
Egy újszülöttnek minden vicc 
új. 

Prcpatics albérletet keres. Az 
egyik helyen azt mondja a lakás¬ 
adónőnek: 

- Nem szégyelli magát, havi 
nyolcszáz forintot kérni ezért a 
vacak kis szobáért, amelynek a 
faláp ráadásul még penészgom¬ 
bák is nőnek? 

- Nagyon sajnálom - feleli a 
főbérlő -, de ennyiért igazán 
nem növeszthetek magának ba¬ 
zsarózsát. 

♦ 

Egy csinos, fiatal hölgy gyer¬ 
mekkocsit tol az Engels téren. 
Valaki irigykedve megszólít ja: 

- Ejnye, de gyönyörű gyerekJ 
Ki az apja? 

- Még nem tudjuk. Holnap 
lesz a tárgyalás. 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek 

Sz. Lajos, Bp. XIV., Tábornok 
u. — F. Lajos, Nyíregyháza, — 
S. László, Pécs, — P. Adolf, 
Szentendre, — U. Nándor, Fü¬ 
zér, — P. György, Bp. vm., 
Üllői u. — K. István, Bp. XI., 
Mohai u. — D. Sz. László, Deb¬ 
recen, — Z. Ané, Bp. XV., Dó¬ 
zsa Gy. u. — Sz. József, Nagy¬ 
atád, — K. Attila, Bp. xvni., 

— K. Mihály, Cegléd, — H. Gá¬ 
bor, - N. Katalin, Makó, 

— T. Ané, Bp. xm., Pannó¬ 
nia u. — A. Sándor, Tárcái, — 
S. Margit, Bp. VIH,, Pál u, — 
V. Tné, Bp. Vm., Költői An¬ 
na u. — B. Péter, Szeged, — 
H. Gábor, Bp. XI., Hegyalja u. 

— L. Sára. Bp. XIV., Thököly 
u. — B. Lajos, Kőszeg, — F. 
József. Sopron, — T. Mihály, 
Bp. vn., Landler J. u. — A. 
Tibor, Győr. 
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- Bosszantó, hogy az idén nem osztottak Kossuth-dijat, amikor egy 
felejthetetlen regényt írtam. 

- Nem baj. szívem, majd megkapod jövőre. 

- Addig elfelejtik a regényemet... 


I 


_l 





















Vadászkai and 


Akik egymásra szorulnak, 



- És hogy (áj a fejem!... avagy mindennapos mutatvány az ipar porondján 


EGY KIÁLLÍTÁS 
SZENDVICSEI 

Már messziről látom, hogy 
barátom, a kitűnő újságíró, 
nagyszerű hangulatban van. Vö¬ 
rös a kópé, csillognak a szemei, 
a kalapja hátratolva, s akkora 
szivar a szájában, mint egy gu¬ 
mibot. 

- óriási volt, barátom! - 
harsogja. 

— Honnan jössz? 

- Kiállításról, óriási volt, 
barátom! 

Nagy a forgalom, vagy fél¬ 
percre szétlökdösnek bennünket 
egymástól. Egyáltalán nem vi¬ 
dámak ezek a pestiek, dehát 
nem jöhet mindenki kiállításról. 
Barátom azonban nem zavartatja 
magát, akkor is kiabálja felém 
a lelkes jelzőket, amikor csak a 
kalapja látszik belőle, s mire 
újra egymás mellé sodródunk, 
már tudom, hogy egy szomszéd 
ország könnyűipari kiállításán 
volt. 

- óriási volt, barátom! Szé¬ 
dületes! Két hosszú asztal 


Jíis TÖRTÉNETEK 


L-alakban összetolva, és megrak¬ 
va a szendvicsművészet remekei¬ 
vel! Te, volt ott, barátom, la- 
zacos, libamájas, sonkás, kaviá- 
ros, gombás szendvics, aztán 
rósztbíf, fűszeres paradicsom¬ 
szósszal leöntve, és nem tudom, 
micsoda, aszpikkal bevonva, és 
^aztán mégúgyse tudom milyen 
izé, majonézzel körítve. Szóval 
felejthetetlen élmény volt. az 
italokról nem is beszélve. Nagy 
nép ez, barátom! Nagy, kultu¬ 
rált nép! És milyen zseniálisan 
csinálták: nem kellett ücsörögni 
a kiállítási teremben, rögtön be 
lehetett menni a büfébe. 


- Jó. 

- Utána kacsasültet, párolt 
vöröskáposztával. 

- Nem lesz ez egy kicsit sok? 
- kérdeztem. 

- Nem. Aztán rendelsz egy 
vargabélest. 

- Ne viccelj! 

- Nagyon kérlek, tedd meg a 
kedvemért. Aztán befejezésül egy 
adag roqucfort,"* no és konyak, 
fekete. 

- Hogy képzeled? Ezt mind? 

- Könyörgöm, a kedvemért! 
Vagy a barátom vagy, vagy nem. 
Nézni akarlak, amikor eszel. Én 
ezeket öt éve nem ehetem! 


REMEK VACSORA 


VENDÉGSZEREPLÉS 


Barátom átvette az étlapot a 
pincértől. 

- Először eszel egy halpapri¬ 
kást - fordult felém. 


A háború után egyideig még 
sok kisebb színtársulat működött 
szerte a hazában. Az igazgatók 
úgy töltötték fel a kasszát. 


hogy szerződtettek egy-egy fel¬ 
lépésre cgy-egy híres pesti szí¬ 
nészt. 

A sztár rendszerint a délutáni 
órákban érkezett Makóra, vagy 
Zalaegerszegre, aztán gyors pró¬ 
ba, és este 7-kor felment a füg¬ 
göny. Ha felment. Ha el nem 
akadt. 

Az ismert drámai színésznő is 
elment egyszer vendégszerepelni, 
valahová vidékre. Késve érke¬ 
zett, éppen csak átfutottak a da¬ 
rabon. És az előadáson olyan 
harsogó nevetést robbantott ki 
egy tragikus jelenet, amilyen a 
legjobb bohózatokban is ritkán 
fordul elő. 

- Itt jön Péter .. . Már lá¬ 
tom ... - sóhajtotta szenvedve 

a színésznő. 

S a következő pillanatban be¬ 
lépett Péter, és kitört a falakat 
rengető nevetés. 

Miért? 

Mert a színésznő a baloldali 
ajtó felé fordulva látta a közelgő 
Pétert, Péter viszont jobbról lé¬ 
pett be. 

Fendrik Ferenc 


LE A bÜROKRÁCIÁVALl \ 

JÚLIUSBAN KEZDŐDÖTT... 

Múlt év július végén a miskolci háztartási gépek boltjában 
vettem egy 550 forintos, „Komét Tr. 5.” viüanyborotvát. 
Augusztus közepén már a miskolci szervizbe kellett szállítanom, 
mert a szita lemeze kitört. A szerviz közölte velem, hogy határ¬ 
időre nem tudják vállalni a javítást, mert nincs alkatrészük. 
Többszöri sürgetésemre decemberben visszaadták a villanyborot¬ 
vát és azt ajánlották: küldjem fel Pestre, ahol majd kicserélik, 
alkatrészt ugyanis ők nem tudnak pótolni. Elküldtem hát a ké¬ 
szüléket Budapestre, a RÁyiSZ 11. számú fiókjába, ahonnan még 
decemberben értesítettek: alkatrész hiányában a borotvámat meg¬ 
javítani nem tudják. Levelük vétele után ajánlott levélben arra 
kértem őket, hogy ha nem tudják megjavítani, adjanak egy újabb 
készüléket, vagy adják vissza a pénzemet. Ezzel aztán az ügy 
holtpontra jutott. Bosszúságomat erősen növeli az a közel száz 
forintos különkiadás, amit eddig személyes utánjárás, telefon, 
levél- és csomagköltség címén költöttem. Ezckután joggal kér¬ 
dem: miért árusít hibás portékát a kereskedelem és miért vál¬ 
lalnak garanciát, amikor nincs elegendő alkatrész? 

Dr. Hegedűs István, 
Miskolc 


Üzemi zug-italmérés 



- Látod, öregem, ez egy komfortos futószalagl 
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Olyan városból tértem 
meg, ahol néhanapján egy 
millió autó mérgezi a leve¬ 
gőt. Indulás előtt szép arám 
először zokogva, majd hő- 
börögve igyekezett lebeszél¬ 
ni a veszélyes útról, mond¬ 
ván, hogy idehaza sem tu¬ 
dok közlekedni. 

— A biztos pusztulásba 
rohansz! — mondta és ro¬ 
hant a neves Váci utcai 
varrodába, háromezerért 
gyászruhát rendelni; pár¬ 
ducszőrrel, alul hólozva, kö¬ 
zépen húzva, felül beereszt¬ 
ve. Hogy készen legyen, 
mire én is kész leszek. 

Az utazásról azonban nem 
hagytam lebeszélni magam. 

Megérkezésem első reg¬ 
gelén, a járda szélén állva, 
legeltettem szememet az 
autóvezető sziréneken, apá¬ 
cákon, főpapokon és iskolás 
srácokon. Átkelni azonban 
nem volt merszem. Vil¬ 
lanyrendőr jóval kevesebb 
akadt, mint Pesten OTP 
fiók. Kétórás járdaszéli 
veszteglés után lemondtam 
arról, hogy a szüntelen 
áutófolyamon valaha is át¬ 
kerülök a túlsó sorra, ami¬ 
kor mellettem egy matróna 
habozás nélkül lelépett az 
úttestre, feltartotta a kezét, 
mire a kocsik megálltak 
előtte és az agg hölgy tíz 
perc alatt átkacsázott a má¬ 
sik oldalra. Nosza, mond¬ 
tam rövid habozás után, és 
reszketve utána eredtem. 
Feltartottam a kezem és a 
folyam megállt, én pedig 
szívdobogva bár, de teljesen 
szárazon* keltem át a ten¬ 
ger kocsi között. De nem¬ 


csak én! Az évtizedes nyug¬ 
díjazástól görnyedt aggas¬ 
tyánok, akik Pesten órákat 
ülnek sírva a járda szélén, 
mert nem mernek az átke¬ 
lésre vállalkozni, ott min¬ 
den gátlás nélkül léptek az 
olajfoltos porondra. 

Soha olyan biztonsággal 
nem közlekedtem az úttes¬ 
ten, mint ott. Félelem nél¬ 
kül furakodtam a mozgó 
járművek közé. Hosszú idő 
után először éreztem ma¬ 
gam halhatatlannak. 

Aztán visszaérkeztem 
Pestre. 

A gyászruhát ötven fo¬ 
rintért megvette a BÁV, 
minthogy számlákkal és hi¬ 
telt érdemlő tanúkkal iga¬ 
zoltuk, hogy nem nyílt al¬ 
kalom a viselésére. Itthon 
is megpróbáltam az úttes- 1 
ten feltartani a kezemet, 
de az első autó elől olyat 
kellett ugranom, mint egy 
növendék bolhának, hogy 
átmentsem az irhám. A 
másodiknak már a hűtő¬ 
jére vetettem magam, csak 
így menekültem az enyé¬ 
szettől. Feltartott kezem, 
mint a bikát a vörös posz¬ 
tó, felingerelte a vezetőket, 
szemük vérbeborult és hat¬ 
vanról nyolcvanra váltot¬ 
tak. 

— A zebra a miénk! — 
ordítottam az egyikre, de 
olyat mondott, hogy kinőtt 
a hajam tőle. 

Ha így megy tovább, Kár 
volt eladni a gyászruhát. 

ftemüves Imre 


Ősrégi família 

Várnai György rajza 



Egy új könyvet kezdtem olvasni, de az első féloldal 
után feladtam. Az a gyanúm, hogy a regényt orvos írta, 
annyira olvashatatlan az írása. 


* 

Mi az abszolút őszinteségl Amikor valaki összetalál¬ 
kozik egy régen látott ismerősével, és így kiált fel: 

— Ezer éve nem láttalaki Mi van véleml 

t. 1. 
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Fülöp György rajza 

Halli, itt a téesx-agronómus PestrSH Úgy Hton,, itt o tavasz, kezdhetik a vetést!... 


Ára: 1 forint 


1964, április 9 


XX. évfolyam //. s^dm 












































Legjobb az egyenes út 

vagy kerül, amibe kerül 



I£ A BÜROKRÁCIÁVAL! 


EGY PÁR CIPŐ 

Csinos eladó cipők várják 
a kérőt, libasorban, polcokra 
kirakva, önkiválasztó cipő¬ 
boltban vagyunk, ahol az áru 
önmagát kínálja, kézbe lehet 
venni, alaposan megvizsgál¬ 
ni, elég könnyű-e, hajlé¬ 



kony-e, egyszóval: birtoko¬ 
sa-e azon cipő-erényeknek, 
amiket egy jól elkészített 
lábbelitől elvár az emberi 
A vevő szeme megakad 
egy halványbőrű karcsú 
szépségen, és már-már ven¬ 
né is, mikor a topán várat¬ 
lanul bemutatkozik. Családi 


BEMUTATKOZIK 

neve belülről aranybetükkel 
belenyomva, amint az elő¬ 
kelő családból származó ci¬ 
pőknél illik, hogy aszongya: 

TAKARÉKOSSÁG KTSZ, 
BUDAPEST. 

A vevő megtorpan, és gya¬ 
nakodva kezdi méregetni a 
cipőt: vajon mit takarékos¬ 
kodott el belőle a KTSZl 
Mintha túl vékony lenne a 
talpa. — No jó, a takarékos¬ 
ság szép erény, de az én ci¬ 
pőmön ne takarékoskodja¬ 
nak - morfondíroz a vevő, 
miközben a kompromittált 
lábbelit visszateszi a polcra. 

Az esethez kommentár¬ 
ként csupán annyit, hogy ná¬ 
lunk az áru népszerűsítése 
bizony még sokszor — gye¬ 
rekcipőben jár. 

(fü) 
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A kor szele bizony alapo¬ 
san megtépázta a Hortobágy 
romantikáját, de azért ma¬ 
radt ott egy és más, ami a 
hagyományokat őrzi. Ilyen 
például a délibáb, a gémes- 
kút, és nem utolsó sorban 
ilyen volt idős Ballagó Mi¬ 
hály gulyás-számadó híres 
bajusza. A rendkívüli bajusz 
nemcsak azzal keltett csodá¬ 
latot, hogy messze túlnőtt az 
araszos rekordmértéken, ha¬ 
nem azzal is, hogy olyan szi¬ 
lárdan ült viselője orra alatt, 
mintha nem is. bajuszból 
lett volna. 

Rendben is volt minden, 
míg a cimeres bajuszt iri¬ 
gyelték, és Ballagó Mihály 
királyi díszét büszkén hor¬ 
dozva irányította a tehén¬ 
közlekedést a Hortobágyon. 
A baj akkor kezdődött, mi¬ 
kor falun is hódítani kezdett 
a bajusztalanság divatja. 

Mihály egyre kellemetle¬ 
nebb órákat élt át, mert a kö¬ 
zeli faluban, ahová bevásá¬ 
rolni járt, idővel úgy muto¬ 
gattak a nevezetes bajuszra, 
mint valami múzeumi fur¬ 
csaságra. Végül is Ballagó 
Mihály lelkében megszüle¬ 
tett a döntés. 

A halálraítélt ékességnek 
egy fodrász adta fel az utolsó 
kenetet szappanhabbal, 

ugyanis Mihály bácsinak 
nem volt lelkiereje a ritkasá¬ 
got sajátkezuleg lekaparni. 

A faluban senki sem for¬ 
dult meg többé Ballagó Mi¬ 
hály után, de nem úgy Kor¬ 
mos, a csorda bikája. A ba¬ 
juszát vesztett számadót 
olyan példás fogadtatásban 
részesítette, hogy. az alig tu¬ 
dott elszaladni. Mihály e 
döntő pillanatban rádöbbent 
a marhalélektan nagy rejtel¬ 
mére: a tehenek őrajta vol¬ 


taképpen a hatalmas bajuszát 
tisztelték, mely a legszebb 
bikaszarvakra emlékeztetett. 

— Nos, a bajusz nem sa¬ 
láta, hogy egykettőre kinőjön 
- okoskodott a bajusztalaní- 
tott Sámson, már pedig a te¬ 
kintély biztosítékát haladék¬ 
talanul pótolni kell. 

Készített tehát magának 
egy álbajuszt kukoricacsuhé- 
ból, mely a fülekre volt 
akasztható egy madzaggal. A 
marhák nagy ismerője nem 
tévedett. A gulya őszinte 
csodálattal bámult rá, a 
Nagy Bikára, akinek elveszí¬ 
tett szarvai újra kinőttek, és 
a rend helyreállt. 



Ami a műbajusz hírnevét 
illeti, az még nagyobb kar¬ 
riert futott be, mint elődje, a 
valódi. Meg is kérdezte egy 
merész ember Mihálytól, 
hogy miféle bajusz az, ame¬ 
lyet le lehet az orrunk alól 
akasztani. 

— Jegyezd meg, öcsém, 
hogy a királynak sincs a fe¬ 
jébe nőve a koronája — fe¬ 
lelt bölcsen a számadó, és 
olyan méltósággal cserditett 
a marhák köze/hogy a házi¬ 
ipari bajusz meg se rezzent 
az orra alatt. 

Ftilöp György 



— Te csak maradj hátul, anyjuk, a macs- - Csalogasd jobb felé, Jenő, én balra Gereblye, kapa, ásó, mindig balra lóg ki. 
^ kákkal ... Tudod, hogy nincs lámpánk 1 kerülökl 
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— Remek viccet hallottam tegnap. 
Reakciós, de jó. 

— Halljuk. 

— Két pingvin találkozik a Széna 
téren. Nem ismeri? 

— Nem. 

— Szóljon, ha ismeri. 

— Mondom, hogy nem ismerem. 
Halljuk. 

— Az egyik pingvinnek fel van 
kötve a szárnya. 

— Igen. 

— Ismeri? 

— Nem. 

— Akkor mért mondta, hogy igen? 

— Hogy értem. Halljuk. 

— Végig ne hagyja mesélni, ha is¬ 
mert 

— Ha ismerem, szólni fogok. Hall¬ 
juk. 

— Szóval az egyik pingvinnek fel 
van kötve a szárnya. A másiknak 
egy látcső van a kezében. 

— Egy látcső. 

— Ismqjri? 

— Nem ismerem. 

— Akkor mért mondta, hogy egy 
látcső? 

— Nem én mondtam. Maga mond¬ 
ta. Én csak ismételtem, hogy értem. 

— Szóljon, ha ismeri. 

— Nem ismerem. 

— Utálom, ha végig hagyják me¬ 
sélni és kiderül, hogy ismerik. 

— És? 

— Mért mondja, hogy és? Utálom, 
ha végig hagyják mesélni és kide¬ 
rül, hogy ismerik. Pont. Semmi és. 

— Jó, jó. Halljuk a viccet. 

— Maga szól közbe mindig. 


b ryc' (c 
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— Hallgatom. Szóval a másiknak 
egy látcső van a kezében. 

— Ismeri? 


— Mért nem felel? 

— Mert ha felelek, maga azt 
mondja, hogy közbeszólok. 

— Nem arra mondtam, hogy köz¬ 
beszól. # 

— Mi van a két pingvinnel, azt 
mesélje. 

— Hogyhogy mi van a két ping¬ 
vinnel? 

— A Széna téren. 

— Ja úgy. Szóval csak sürget. 

— Nem sürgetem. De ha már be¬ 
lekezdett, folytassa. 

— Hol tartottam? 

— A másiknak látcső van a ke¬ 
zében. 

— Ismeri? 

— Nem. 

— Szóljon, ha ismeri. 

— Szólok. 

— Szóval ismeri. 

— Nem ismerem. 

— Akkor mért mondta, hogy szó¬ 
lok? 

— Ügy értettem, hogy ha ismerem, 
majd szólok. 

— Ja úgy. Azt kérdezi a felkötött 
szárnyú pingvin a másiktól: kollé¬ 
ga úr rövidlátó? Erre a jnásik bele¬ 
néz a látcsőbe. Ismeri? 

— Nem. 

— Akkor mit vigyorog? 

— Már előre röhögök. 

— Szóval mégis ismeri. Máskor 
ugrassa az öregapját! (Elrohan.) 

— (Főbe lövi magát.) (t.) 


Meteorológiai szputnyik 



Fásítási hónap 



















- Szóljon, ha elégi... 


Kapus-utánpótlás 




Tisztelt Uram! 

Hála istennek, névte¬ 
lén bejelentésekkel ma 
már általában sehol sem 
foglalkoznak, hogy ezzel 
is elejét vegyék a múlt¬ 
ban eléggé elburjánzott 
intrikának és áskálódás- 
nak. Én ezt nagyon 
okos és dicséretes do¬ 
lognak tartom, de még¬ 
is foglalkoznom kell az 
ön névtelen bejelenté¬ 
sével. Méghozzá szemé¬ 
lyes indokból. Tudomá¬ 
somra adta ugyanis, 
hogyha elhallgatom és 
nem hozom nyilvános¬ 
ságra az ön hozzám in¬ 
tézett névtelen bejelen¬ 
tésében leleplezett Bab- 
Iák Elemér igazgató 
visszaéléseit, akkor fe¬ 
lettes hatóságomnál el¬ 
lenem is megteszi a lé¬ 
péseket. 

Hogy a csudába is 
hallgathatnék tehát ezek 
után?! Még azt hihet- 
né, hogy hivatásommal 
visszaélve el akarom 
kenni Babiáknak az ön 
bejelentésében bőven 
részletezett, a népgazda¬ 
ság kárára elkövetett 
csalásait, az állami tu¬ 
lajdonnak rendszeres 
és folyamatos, nagymé¬ 
retű dézsmálását. 

Enyhén szólva, ön 
megfélemlített engem. 
Mert vajon ki fogadná 
szívesen felettes hatósá¬ 
ga vizsgálatát? Senki. 
Én sem! A legegysze¬ 
rűbben úgy bújhatnék 
ki a számomra is kilá¬ 
tásba helyezett vizsgá¬ 
lat alól, ha leleplezném 
Babiák Elemér üzelmeit. 
Ha közölném, hogy az 
ön állításait ellenőriz¬ 


tem és megállapítottam, 
hogy Babiák Elemér 
igazgató évek óta való¬ 
ban meghamisítja a 
bérlistát, nem létező ne¬ 
vekre munkabéreket fo¬ 
lyósít és a csalárd mó¬ 
don kiutalt összegeket 
zsebre vágva, tízezrek¬ 
kel károsítja meg az ál¬ 
lamkasszát. 

Továbbá: ha ellenőrzé¬ 
sem eredményeként kö¬ 
zölném azt is, hogy az 
új gyárrészleg építkezé¬ 
sének anyagából Bab- 
Iák Elemér igazgató 
annyi téglát, gerendát, 
cserepet, meszet, födé¬ 



met és más egyebet 
szállított a saját zuglói 
telkére, amennyiből há¬ 
romszobás, összkom¬ 
fortos villáját gond nél¬ 
kül felépíthette. 

Ki kellene térnem to¬ 
vábbá arra is — amit 
bejelentésében különös¬ 
képp hangsúlyoz —, 
hogy Babiák nagylábon 
él, nemrég egy vadonat¬ 
új Ford Taunust vásá¬ 
rolt magának, de azért a 
vállalati kocsit veszi 
igénybe, amikor barát¬ 
nőivel kirándul a budai 
hegyekbe, a Mátrába 
vagy a Bükkbe, asze¬ 
rint, hogy a hölgyek kö¬ 
zül ki, melyik vidéket 
kedveli legjobban. 


Dehát mindezt én 
nyugodt lelkiismerettel 
nem állíthatom Babiák 
Elemérről. Inkább fe¬ 
lettes hatóságomnál te¬ 
gye meg ellenem a már 
előre megígért bejelen¬ 
tését. írja meg azt is, 
hogy feltételezhetően 
Babiák Elemér cinkosa 
vagyok és ezért akarom 
eltussolni bűnös tevé¬ 
kenységét. Ha netán ott 
sem foglalkoznának név¬ 
telen bejelentésével, ak¬ 
kor írjon újabb levelet 
a felettes hatóságom fe¬ 
lettes hatóságának, és 
így tovább. 

Mozgassa meg az 
egész államapparátust, 
amíg végre kiderül, 
hogy az ön bejelentésé¬ 
ben említett vállalat¬ 
nak az igazgatóját nem 
is Babiáknak, hanem 
Tepláknak s nem is Ele¬ 
mérnek, hanem Edének 
hívják. Nem hamisított 
bérlistát, tehát nem is 
vághatott zsebre tízezre¬ 
ket az állam pénzéből; 
nem lopott építési anya¬ 
got, nem építtetett vil¬ 
lát, hanem havi 180-órt 
a Nagymező utcában la¬ 
kik, s nincs még egy va¬ 
cak használt Ford Tau- 
nusa sem, nemhogy új 
lenne. Feleségével ideá¬ 
lis házasságban él, ba¬ 
rátnői nincsenek, tehát 
nem kocsikázik velük 
sem a budai hegyekbe, 
sem a Mátrába, sem a 
Bükkbe. Dolgos, szor¬ 
galmas, becsületes em¬ 
ber. 

Egyébként minden 
más stimmel. 



DuClk9 Ó iMcUűU pujlói 

^ r Pusztai Pál rajza 
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Visszapillantó tükör A vevők bosszúja 



BAHNOV ÉS KOSZTYUKOVSZKIJ 



az Áldott jó szív 


Leszállt az est, 
a vállalatra csend ül... 

Pupák kartárs, a káderes lelkében 
szelíd húr pendül, 

Bunkó kartársról jellemzést szerkeszt, 
de meggondoltan és nem úgy sebtében. 

Oh — így mereng —, ha túladhatnék 
nem lenne nálam senki boldogabb , 
ez a Bunkó az idegeim marja, 
mindenkit fúr, csúnyákat mondogat. 

S ezért kifejti dicshimnuszt zenegve, 
hogy Bunkó kartárs minta-dolgozó, 
nincs nála jobb a széles földön szerte, 
nagyobb tudású , több hasznot hozó. 

Hogyan került is hozzánk Bunkó kartárs? 
Emlékszem rá, jó volt a jellemzése, 
magasztalták, hogy elsőrendű munkás, 
hű, ernyedetlen, neve bronzba vésve, 
jó aktivista, nem találni párját, 
ha lábukat tövig lejárják ... 

Az ember kacagtában a hasát 
fogja, hogyan fért el egy kis papíron 
egy ily piramidális marhaság? 

És ki volt az az átkozott bolond, 
ki most fejét a falba verheti, 
hogy ilyen szép, jeles bizonyítványt 
adott neki? 


Pupák kartársunk nem találta el, 
ki áll az ékes jellemzés mögött, 
s közben szemközt, a szomszéd vállalatnál 
egy másik Pupák halkan röhögött. 


Válogatós texasi vevő 



Itt az új seprőgép 



- Könnyű neki. A férje fusiban kisepri a lakását. 
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O lyan teddide-teddoda ember volt 
Patkós Péter a majorban, mint a 
szalonnafölső a háztartásban. Meg 
lehet vele kenni a szoruló fűrészt, a 
nyekergő kiskaput, rá lehet kötni az 
elmérgesedett sebre, hogy gyorsabban 
hegedjen; ha éppen kong a bődön alja, 
szükségből rántotta vagy tarhonya ala 
is megteszi, de amúgy egymagában 
két garast sem ér. „Mindegy" Patkós, 
csak így hívták, mert neki aztán iga¬ 
zán mindegy volt, mit csinál, csak a 
nap teljen. Se asszony nem várta ott¬ 
hon, se gyerek nem rángatta a nad¬ 
rágját, úgy állt a világban, mint az 
ember egyszem ujja. 

Megvolt különben Mindegy Péter 
rendesen. Ha küldték ment, ha hívták 
jött, persze csak úgy komótosan, 
olyanforma életelemmel, hogy holnap 
is nap lesz. Mert a dolognak nincsen 
lába, nem iramodik el az ember elől. 
S jobb azzal kelni, hogy ez meg ez a 
mai munka, mint azzal, hogy no, má¬ 
ma aztán mit is kéne tenni? Még a 
községházán, a segédjegyző keze alatt 
tanulta ki ezt az életfilozófiát. Tudta, 
hogy ha egy hivatalszolgának nincsen 
dolga, akkor adnak neki, mert az nem 
lehet, hogy lábrázásért vegye, fel a 
fixet. S minthogy életében mást sem 
igen tanult, maradt Mindegy Péter 
ennyiben és ilyen tudománnyal. 

Nem is háborgatta őt senki a szövet¬ 
kezetben sem. Félig-meddig úgy tekin¬ 
tették, mint akiből egy kerék hiány¬ 
zik, de nem sokat vergődtek vele. Keze 
nyomán ropogott a tűz a kályhában, 
elment a levél meg az üzenet, s vele 
a nap is. 

Hanem egyszer hívatták Pétert a ve¬ 
zetőségbe. 

— Beszédünk lenne veled, Péter... — 
kezdte az elnök. 

— Itt volnék... 

— Egy írást kaptunk a járástól... 

- Hm... 

— Az van ebben az írásban, hogy 
küldjünk egy ügyes embert a nyolc¬ 
hetes csirketanfolyarara. Rád gondol¬ 
tunk volna... 

— Énrám? 


ÖRÖKÖS 



- Rád, Péter, merthogy te vagy a 
legkönnyebb helyzetben. Se asszony, se 
gyerek, se kutya, se macska. Nálad 
nélkül clleszünk. Meg aztán rád is 
férne egy kis okítás a csirketudomány¬ 
ból. 

- Hát... 

- A munkaegység jár, kosztot-kvár- 
télyt ott adnak, éppen csak arra kell 
vigyázni, nehogy nagyon okoskodj! - 
nevetett az elnök biztatóan. 

És Péter elment. Vitte a katonaládát, 
s két hónapot egyhúztában letöltött 
a városban. Kapott egy pecsétes írást, 
hogy ő most már képzett csibenevelő, 



leadta az elnöknek, s másnap újra 
ment az irodába, rakta a kis kályhát, 
söprögette az iroda clejit, mintha mi 
sem történt volna. De egy hónap múl¬ 
tán újra hívatták a vezetőségbe. 

- Hallod-e, Péter, megint jött egy 
papír... Megint rád gondoltunk... 
Valami kendertermesztő tanfolyam... 
Nyolc hét... 

- Hm ... 

— Menj már el erre is! Te már ben¬ 
ne vagy .. 

Mindegy Péter pakolt, és újra ment. 
Kapott egy másik bizonyítványt is, de 
ettől sem lett fürgébb a levélhordás¬ 
ban, a „szaladj Péter, siess Péter 7 ' mun¬ 


kában. Hazajött, újra ment, hazajött, 
újra ment, ez lett ezután a dolga. 
Utóbb már csak a karácsony, vagy 
más esztendős ünnep találta otthon 
a faluban. Kisimult, megvárosiasodott, 
s egyre szaporodtak a papírjai. Spárga- 
termesztés, vegyszeres gyomirtás, mun¬ 
kavédelem, gyümölcstelepítés, tejkeze¬ 
lés... s ki tudja mi minden tudomány 
átfolyt már a fején. Amikor*úgy for¬ 
dult, hogy egy hónapig nem hívták 
a vezetőségbe, már kezdett türelmetlen 
lenni. Negyvenkét esztendős korban 
könnyű hozzászokni a kényelemhez. 
A fehér kötényes felszolgáló kezéből 
jobb ízű a falat, mint az otthoni kis- 
kotlából. Minden harmadnap mozi... 
Minden este kimenő... S még csak 
azt sem mondják, hogy ejnye, Péter, 
megalszik a tej a szádban. 

Minden lakodalomnak végeszakad 
három nap alatt, s így Péter hosszú 
majálisának is beborult. Piroska köny¬ 
velő éppúgy zavarászta, mint azelőtt, 
jóllehet már viszketett tőle a talpa. 
Mégsem szólt, mert úgy gondolta, még 
mindig jobb az iroda körül lecengeni, 
mint a tyúkólban bújkálni, vagy a 
kenderföldön izzadni, esetleg szívni a 
mérget a permetezésnél. Tanfolyam 
ide, tanfolyam oda, nem neki való a 
mezei munka. Soha életében még egy 
sírhelynyi földje sem volt, s előbb el¬ 
törne a karja, mint a kapanyél. S egy¬ 
szer talán majd újra jön valami pa¬ 
pír ... 

Kitavaszodott, s Mindegy Péter hiába 
várt az új alkalomra. Ahelyett, hogy 
ő ment volna, bizottság jött. Vizsgál¬ 
ták az állattartást, a könyvelést, a 
szerződéseket, s hogy, hogynem, vala¬ 
melyik bizottsági tag még azt sem átal- 
lotta megkérdezni a vezetőségtől, hogy 
miként váltak be a tanfolyamot vég¬ 
zett tsz-gazdák, hogyan hasznosították 
a tudásukat a közösben. 

— Miféle gazdákról beszél? — kér¬ 
dezett vissza az elnök. 

— Hát küldtünk mi beutalót a 
baromfitenyésztési, kendertermesztési, 
gyomirtási, tcjkezclési meg mindenféle 
tanfolyamra. S úgy tudjuk, küldtek 
is embert mindegyikre. 

— Persze, persze, hogyne küldtünk 
volna! 

— Mi van hát velük, hogy dolgoz¬ 
nak? 

— Dolgozgat, kérem, dolgozgat... A 
Patkós, a Mindegy Péter. 

— És a többi? 

— Milyen többi, mikor ez az egy 
van? 

— Nem értem ... 

— Szóval, hogy a Patkós volt mind¬ 
egyiken ... 

— Hallatlan! 

— Már hogy volna hallatlan! — lár¬ 
mázott vissza az elnök. — Azt hiszik 
az elvtársak, olyan sok emberünk van 
nekünk? 

— De csak nem ez az egy tagja van 
a téesznek? 

— No persze, hogy nem egy, de ilyen 
csak egy. 

— Ügy érti, hogy más nem lett volna 
rá alkalmas? 

— Úgy, úgy... — zengte kórusban 
a vezetőség. — Ki mást küldtünk vol¬ 
na? Patkóst másra nemigen lehetett 
használni, gondoltuk, ő lesz a közös 
örökös deákja... S jól is választot¬ 
tunk, mert ezt az egyet igen nagy 
kedvvel, s igen jól csinálta. 



6 


- Ügy látszik, bent van az igazgató!... 


Sz. Simon István 




















DE GAULLE ORRA ÉS TRUMAN 

Hogy enyhén fejezzük ki magunkat* nem 
minden amerikai elnök szellemi képességei 
súrolták a lángész határát. Harry S. Tru- 
mantól is hiába várta volna az emberiség 
a relativitás elméletének megfogalmazását. 
Érdekes módon Truman bizonyos vad ér¬ 
deklődést mutat felebarátainak orra iránt. 
Még emlékezetes, hogy elnök korában, mint 
felháborodott apa, levélben megfenyegetett 
egy zenckritikust; beveri az orrát, ha még 
egyszer kifogásolni meri leánya, Miss Mar- 
garet Truman hangját. Most a közismerten 
nagyorrú De Gaulle elnök mexikói látoga¬ 
tását kifogásolta a volt amerikai elnök az¬ 
zal a finom diplomáciával, amely mindig 
jellemezte közéleti megnyilatkozásait. A 
floridai Duck Keybcn újságírók előtt Tru- 
inán ezt mondtat 

— Figyelmeztetem De Gauilet, hogy uc 
üsse bele az orrát a mi ügyeinkbe, mert 
különben levágjuk! 

Ha az apa ilyen hangot használ, valóban 
mit lehet várni a kedves leányától? 


Éjjeli ügyelet 



- Most megvagy, te csibész! 


TV-jét lakásán megjavítom! 

Gerő Sándor rajza 



Alkoholizmusban szenved 


Mindig mély benyo¬ 
mást tett rám, mint az 
emberi szenvedések iránt 
fogékony egyénre, az az 
orvosi megállapítás, hogy 
valaki „alkoholizmusban 
szenved”. Talán azért is, 
mert ezt a kórt nem tu¬ 
dom teljes egészében át¬ 
tekinteni. Felfogó képes¬ 
ségemet sohasem tette 
próbára annak megértése, 
hogy valaki magas vér¬ 
nyomásban, ízületi gyul¬ 
ladásban vagy idegbajban 
szenved. De hogy az al¬ 
koholizmus hogyan te¬ 
kinthető a pestis, a spa¬ 
nyolnátha va^y a fekete 
himlő vetélytarsának, an¬ 
nak a megértését még 
gyakorolnom kell. 

Éppen ezért elhatároz¬ 
tam, hogy közelebbről 
tanulmányozom a súlyos 
kórt, s helyszíni tapasz¬ 
talatok alapján próbálom 
megtalálni a leginkább 
megfelelő módszereket 
arra nézve, hogyan lehet¬ 
ne letörölni az alkoholiz¬ 
musban szenvedők köny- 
nyeit, hogy lehetne eny¬ 
híteni szenvedéseiket. 

Egy józsefvárosi ital¬ 
boltban fedeztem fel elő¬ 
ször néhány beteget. Ta¬ 
pintatos kérdezősködé- 
seimre a kiszolgáló el¬ 
mondta, hogy az egyik 
sarokasztalnál ülő férfiak 
valamennyien alkoholis¬ 
ták. ök maguk a min¬ 
denre elszánt súlyos be¬ 
tegek reménytelenségével 
és nemtörődömségével 
fittyet hánytak a beteg¬ 
ségnek, és bort ittak. Ta¬ 
lán úgy lehetne jellemez¬ 
ni magatartásukat, hogy 
borba fojtották afölötti 


bánatukat, hogy alkoho¬ 
lizmusban szenvednek. 
Később a társaság két 
tagja összeverekedett, ami 
szintén annak a követ¬ 
kezménye volt, hogy 
mindketten alkoholiz¬ 
musban szenvedtek. Az¬ 
tán az egyik szerencsét¬ 
len szenvedő kiment az 
utcára, s ott fej bevágott 
egy gyanútlan járókelőt. 
Megrendülve figyeltem a 
súlyos tüneteket. Az 
egészséges járókelő a fejét 
fogva menekült el a hely¬ 
színről, tudva azt, hogy 
fejsérülése borogatás se¬ 
gítségével hamarosan 
meggyógyul, de az a szá¬ 
nalomra méltó alkoholis¬ 
ta, aki tovább tántorgott, 
még csak nem is remél¬ 
het ilyen gyors és biztos 
gyógyulást. Dicséretére le¬ 
gyen mondva, hogy sú¬ 
lyos betegsége ellenére 
sem jajgatott, nem is 
nyöszörgőit, hanem erős 
lélekkel énekelt: „Piros 
bort ittam az este, angya¬ 
lom, ragyogó csillagom ...” 
Az emberek különben 
messze elkerültek. Mi¬ 
lyen rosszul esik az ilyes¬ 
mi egy betegnek! 

Tovább folytattam ta¬ 
nulmányaimat, s a súlyos 
betegségnek számos tüne¬ 
tét tapasztaltam. Z. B. 
gépkocsivezető autójával 
nekiment egy villamos¬ 
nak, a villamos kisiklott, 
sokan megsebesültek. A 
vizsgálat megállapította, 
hogy Z. B. alkoholizmus¬ 
ban szenved. 

T. M. foglalkozásnélküli 
fiatalkorú a Városliget tá¬ 
ján nőket támadott meg. 


Kiderült, hogy alkoholiz¬ 
musban szenved. 

F. M. géplakatos meg¬ 
verte feleségét és hat 
gyermekét. Alkoholizmus¬ 
ban szenvedett. x 

D. P. középkorú szur¬ 
koló sörösüvegeket cs más 
tárgyakat dobált be a 
Népstadion játékterére. 
Alkoholizmusban szenve¬ 
dett. 

Sz. M. 32 éves segéd¬ 
könyvelő szombatról va¬ 
sárnapra virradó éjszaka 
szétrúgta egy Rákóczi úti 
üzlet üvegkirakatát. Al¬ 
koholizmusban szenve¬ 
dett. 

M. R. 46 éves esti egye¬ 
temi hallgató a 7-es autó¬ 
buszon trágárságokat kia¬ 
bált, majd meg akarta 
verni a kalauznőt. Alko¬ 
holizmusban szenvedett. 

Miután az illetőt közös 
erővel leszállították a 
buszról, én is leszálltam, 
és odamentem hozzá, 
hogy tüzetesen kikérdez¬ 
zem a tünetek felől. Elő¬ 
ször azt a kérdést tettem 
fel neki, hogy mióta szen¬ 
ved alkoholizmusban. Vá¬ 
lasz helyett leütött, majd 
a mellemre térdelve szi¬ 
dalmazott cs ütlegelt. 
Közben megfigyelhettem 
az arcán a súlyos kór 
nyomait, különösen az 
orra színe árulta el a be¬ 
tegség előrehaladott vol¬ 
tát. Sajnos, csak rövid 
ideig tudtam ürülni an¬ 
nak, hogy én nem szen¬ 
vedek alkoholizmusban, 
mert elvesztettem az esz¬ 
méletemet, és még min¬ 
dig nem tértem magam¬ 
hoz. 

Felek! László 
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IDEGTÉPŐ PILLANATOK 


JÁSZAI MARI előbb a beteg iránti szá¬ 
nalomból, majd hirtelen föllobbanó szere¬ 
lemből közeledett a beteg Reviczky Gyulá¬ 
hoz. 

A költő már harmadik éve pihent a Ke¬ 
repesi temetőben, de Jászai még mindig 
nem tette le érte a gyászt. Öltözője aszta¬ 
lán is ott állt a költő fényképe, hogy hosszú 
percekig el-elmerengjen előtte. Egy pálya- 
társnője épp egy ilyen kegyelctes pillanatá¬ 
ban lepte meg s gyöngéd korholással illette: 

- Oly régi a gyászod, mégis úgy gyászo¬ 
lod szegényt, mint akit csak tegnap temet¬ 
tek miért még mindig ezek a forró köny- 
nyek? 

A fiatal tragika könnyei erre még sűrűb¬ 
ben kezdtek potyogni s ezt suttogta: 

- Azért, mert még mindig halott. .. 

CSORTOS GYULA meghívót kapott egy 
újdonsült kormányfőtanácsos estélyére/ A 
meghívó alján ceruzával ez a tréfás utóirat 
állt: „A vendég köteles egy jó viccet is ma¬ 
gával hozni.” Csortos gondolta, ő majd 
stílszerűen egy kormányfőtanácsos-viccet 
visz. Amikor rá került a sor, ezt mesélte 
el: 

A túlságosan csinos szobalánynak fölmon¬ 
dott a kormányfőtanácsosné. A búcsú per¬ 
ceiben a lány nem minden hetykeség nélkül > 
pakolt ki asszonyának: 

- Most már elárulhatom, hogy a mél- 
tóságos úr mindig azt mondta nekem: 
„Rózsika, maga perkálruhában is csinosabb, 
mint a méltóságos asszony plenparádéban”. 
Meg hogy a méltóságos asszony ruhái is 
mennyivel jobban állnak énrajtam. 

- Óhajt még valamit elárulni? - kérdi 
epésen Öméltósága a szobalánytól. 

- Igen. És azt is megtudtam, hogy én 
sokkal jobban tudok csókolni, mint a mél¬ 
tóságos asszony. 

- Ezt is az uram mondta? 

- Nem. Ezt a sofőr. 

JÁVOR PÁLNAK egy vidéki újságíró- 
ismerőse tudomására hozta, hogy városuk¬ 
ban is él egy Jávor Pál, méghozzá szintén 
színész, bárha csak műkedvelő. 

- Küldd el neki kollégiális ajánlósorok¬ 
kal a fényképedet - javasolta az újságíró 

az ilyen figyelem neked jó reklám, a 
műkedvelő színésznek pedig művészi am- 
bicióserkentő megbecsülés. 

Jávor megfogadta a tanácsot. Postafor¬ 
dultával megjött a válasz vidékről: 

„Köszönöm a fényképet és a szívélyes 
dedikációt, amelyből megtudtam, hogy raj¬ 
tam kívül még egy Jávor Pál színésze van 
az országnak.” 

TITKOS ILONA népszerű drámai hősnő 
volt már, amikor egyszer a Savoy kávé¬ 
házban uzsonnázván, észrevette, hogy egy 
vidéki gazdászféle vendég feltűnően fixiroz- 
za, majd az ismerkedés akkori szokása sze¬ 
rint felmutatja a közkedvelt apróhirdetéses 
újságot. 

Másnap a művésznő csakugyan magára 
ismert a lap levelezésrovatának egyik hir¬ 
detéséből: „A Savoyban megcsodált lila- 
sálas hölgyet kéri bámulója, hol és mikor 
láthatná legközelebb?” Gondolta, belemegy 
a játékba s másnap a megadott jeligén ezt 
a válaszhirdetést küldte a gazdásznak: 

,,A Magyar Színházban minden este 8-10 
óra között.” 





íö a íapiniat! 

Szívből megörültem, amikor Strom- 
fai Gézát a mi csoportunkhoz osztot¬ 
ták be. Nemcsak azért, mert személyé¬ 
ben jóképességű szakember került a 
vállalathoz, akivel szűkebb kollektí¬ 
vánk is csak erősödhetett, hanem 
azért is, mert már ki se látszottam a 
sok társadalmi munkából, és azt re¬ 
méltem, hogy egy új fiú még megtisz- 
telésnek fogja venni, ha valami funk¬ 
ciót kap. 

De a biztonság kedvéért kivártam a 
legmegfelelőbbnek látszó pillanatot, 
amikor kettőnkön kívül csak Povács 
elvtárs, a párttitkár tartózkodott a szo¬ 
bában. Ünnepélyesen megköszörültem 
a torkom: 

- Kedves GézaI Engedd meg, hogy 
mint oktatási felelős, közöljem veled, 
az a kitüntetés ért, hogy noha rövid 
ideje vagy közöttünk, téged szemelt ki 
a vezetőség egy ateista előadássorozat 
megszervezésére. Átfogó műveltséged 
és szeretette méltó magatartásod egy¬ 
aránt predesztinál, hogy ezt a felelős¬ 
ségteljes feladatot ... 

— Köszönöm, hálásan köszönöm! - 
vágott közbe Stromfai. — De egy kis 
baj van. Sajnos, hivő vagyok. Hogyan 
festene, ha pont én vezetném az ate¬ 
ista körtl A lelkiismeretemmel sem 
férne össze a dolog. Aki rendszeresen 



templomba jár, nem alkalmas ilyes¬ 
mire. 

Helyettem Povács elvtárs válaszolt: 

— Szíves elnézését kérem a Népfront 
és a tömegszervezetek nevében, Strom¬ 
fai úr! A világért sem akarjuk önt há¬ 
borgatni világnézetében. Dehogyis kér¬ 
tük volna, fel ateista propagandára, ha 
tudjuk, hogy hivő. Isten mentsl! 
Amennyiben mégis zaklatná valaki - 
s e szavaknál jelentőségteljesen felém 
kacsintott - forduljon egyenesen a 
pártbizottsághoz. 

Povács elv társ este telefonon külön 
megmosta a fejem a túlkapásért, és fo¬ 
kozottabb türelemre intett a nem ma 
terialista szakemberek iránt. 

Múlt vasárnap délelőtt Óbudán séta- 
fikáltam. Hát amikor beugrók egy kis¬ 
kocsmába, két deci forralt bort inni, 
kit látnak szemeim! A jámbor Strom¬ 
fai ül egy hölgyikével az egyik asztal¬ 
nál, és csókolgatja a kacsóit. 

Na, megállj, te iskolakerúlő, majd 
adok én neked! Odamentem, és udva¬ 
riasan köszöntöttem a kollégát. 

— Évi, a menyasszonyom - mutatta 
be a lányt Géza kissé kelletlenül. 

— ÜúúúgyH Es akkor most, a leg¬ 
nagyobb miseidőben, miért nem vagy¬ 
tok a templomban* 

— Itt valami tévedés lesz — mondta 
az ara csodalknz\ a de őszintén — Mi 
nem vagyunk \ állásosak. 

Azt talán mondanom se kell, hogy 
másnap úgy r asóztam a hóhányó 
Stromfaira a tanfolyamot, mint a pin¬ 
tyet!! 





















































































































































































































Ő z Vincéről, az én ismert 
könnyelmű barátom¬ 
ról mostaniban legen¬ 
dába illő hírek terjedtek el. 
A hírek arról szóltak, hogy 
Öz anyagias, egyenesen fukar 
ember lett, akinek mindig 
van pénze, és azt? a fogához 
veri. A hír fantasztikusnak 
tűnt fel nekem, mert Oz 
könnyelműsége közismerten 
világméretű és örökérvényű, 
mint egy geometriai alaptör¬ 
vény. 

Nem tudtam sokáig ural¬ 
kodni kíváncsiságomon, s 
meglátogattam öz Vincét a 
kávéházban, ahol üldögélni 
szokott. Külsőre a régi őzt 
találtam, szórakozott arc- 
kifejezéssel merengett maga 
elé, miközben egy másfél 
kilós Havanna-szivart rág¬ 
csált. 

— Mit hallok rólad, öre¬ 
gem! — kezdtem mindjárt ez¬ 
zel —, hogy nyolcezer forin¬ 
tod van a takarékban! 

Kissé szomorú mosollyal 
biccentett, és másról kezdett 
beszélni. Egyenesen bántó 
volt, ahogyan elkerülte a 
kérdésemet, nem is állhattam 
meg szó nélkül: 

— Megnyugtatlak, hogy a 
világért sem azért kérdezte¬ 
lek a pénzről, mintha köl¬ 
csön .akartam volna kérni tő¬ 
led. 

Szemmel láthatólag meg¬ 
könnyebbült erre, ez még 
csak báruóbb volt a szá¬ 
momra. 

— Nincsen rondább dolog 
a pénznél - mondta filozofi¬ 
kusan —, az ember csak el¬ 
lenségeket szerez vele magá¬ 
nak. 

Csak néztem őzre, erre a 
könnyelmű bohémra, hová 
jutott, micsoda földrengés 
rázhatta meg a lelkét, hogy 
így megváltozott. Akár csak 
egy vén uzsorás! És mintha 
csak a gondolataim folytatá¬ 
saként rendezte volna az 
élet, Bálint Béla lépett aszta¬ 
lunkhoz. őz legeslegkedve¬ 



sebb barátja, őz Vince éle¬ 
tét Bálint Béla mentette meg 
az elmúlt télen. Egy besza¬ 
kadt jégtábla alól húzta ki 
őt, a saját élete kockáztatásá¬ 
val. Bálint sápadtan ült le 
asztalunkhoz* és így szólt: 

— Vince! özvegy édes¬ 
anyám súlyos betegségbe 
esett. Egy gyógyszer kellene, 
egy hatszáz forintos gyógy¬ 
szer, hogy a végzetet elkerül¬ 
jük. Hatszáz forint elsejéig! 

öz arca elfehéredett, és 
görcsösen megmarkolta az 
asztalt. 

— Harminc forintom van — 
suttogta. — Egy fillérig neked 
adom, de mit érsz vele? 


— És a bankban? — szólt 
elkínzottan Bálint. - Úgy tu¬ 
dom, hogy a bankban ... 

— Nincs! — kiáltott őz ha¬ 
muszürkén, és a szeméből 
rémület tükröződött. — Ne¬ 
ked nincsen pénzed? — for¬ 
dult hirtelen hozzám. 

— De van — mondtam 
megvetőn szerencsére van. 
Tessék, hatszáz forint... 

Bálint reménykedve rohant 
el, őz mereven nézte a po¬ 
harát, kerülte a tekintete¬ 
met. Egy hang sem jött ki a 
torkán, én pedig vártam, 
hogy megszólal-e. Ekkor 
azonban nyílt az ajtó, és őz 
felesége lépett be rajta, há¬ 
rom kisgyermekükkel. Nem 


ült le hozzám, csak megállt 
őz fölött. 

- Vince - mondta az asz- 
szony magára erőltetett nyu¬ 
galommal — négy óra el¬ 
múlt, a gyerekek még nem 
ebédeltek. Nincs miből főz¬ 
zek nekik. Légy szíves és 
gyere velünk, és vegyél ki 
ötszáz forintot a bankból. 
Egy hét van még elsejéig, 
Vince, és nincsen otthon 
semmi. 

őz ajka cinikus mosolyra 
torzult. Szenvtelen hangon 
így szólt: 

— Megmondtam neked, 
hogy ahhoz a pénzhez nem 
nyúlok. Én soha többé nem 


akarok olyan helyzetbe ke¬ 
rülni, hogy ne legyen tarta¬ 
lékom. 

— A gyermekeid éheznek! 
— kiáltott az asszony. - és te 
pénzt tartalékolsz?! Elment 
az eszed! 

Oz a zsebébe nyúlt, és fo¬ 
rintokat szedett elő. 

— Vegyél nekik perecet — 
mondta rekedten. 

— Úgy! — sápadozott az 
asszony. — Úgy! Hát ha ez 
az utolsó szavad, akkor én 
most átmegyek, ide szembe 
a Bizományiba, és eladom az 
egyetlen kabátomat. Ez az 
utolsó szavad? 

— Ez - mondta őz, és az 
asszony magával húzva há¬ 


rom gyermekét, kiviharzott 
az ajtón. 

Betelt a pohár. 

- Aljas vagy, öz Vince! 

— mondtam neki nyugodt 
hangon. — Aljas, undorító 
Shylock. Szégyellem, hogy a 
barátom voltai! 

Egyszerre összeroppant. 

— Nincs egy vasam sem a 
bankban - suttogta. — Akár 
elhiszed, akár nem. Az tör¬ 
tént, hogy feltagadtam a 
pénzemet! 

— Feltagadtad? Ilyesmit 
nem hallottam. Letagadni 
már hallottam pénzt, de fel- 
tagadni? 

— Én feltagadtam — mond¬ 
ta őz mohón. — Az a piszok 
bank küldött egy értesítést 
haza, hogy tízezer forintom 
érkezett. Csak kétezret tud¬ 
tam hazavinni belőle, a többi 

— hiszen ismersz — titkos 
adósságomra ment. Mit te¬ 
hettem volna? Azt mond¬ 
tam: nyolcezer forintot a 
bankban hagytam, amihez 
nem vagyok hajlandó hozzá¬ 
nyúlni. Azóta van ez az un¬ 
dorító hírem... 

Ebben a percben ismét 
nyílt az ajtó, őz felesége ér¬ 
kezett vissza a három gyer¬ 
mekkel. 

— Vince — mondta az asz- 
szony fakón —, a Bizományi 
már zárva van. Az isten sze¬ 
relmére, legyél végre ember! 
Vegyél ki ötszáz forintot! 

— Jól van — mondta hirte¬ 
len őz, és felém fordult: — 
Adjál, légy szíves, Áginak öt¬ 
száz forintot. Láttam, van 
nálad pénz, reggel majd be¬ 
megyünk a bankba. Tudod, 
most igazán jó vagyok ötszáz 
forintra. 

Lenyűgözve, szó nélkül 
benyúltam a zsebembe, és le¬ 
számoltam az ötszáz forintot. 
Alig vártam, hogy elmenjen 
az asszony, hogy megölelhes¬ 
sem az én drága barátomat, 
akiben lám,* mégsem csalód¬ 
tam. 

Somogyi Pál 
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A Mechwart téren ültem 
és vajas kenyeret ettem új 
hagymával. Jóízű uzson¬ 
námat egy középkorú, mi- 
cisapkás férfi szakította 
meg, aki erélyesen rám¬ 
kiáltott: Mutassa a profil¬ 
ját! 

Mit tehettem, megmu¬ 
tattam. Ekkor ellentmon¬ 
dást nem tűrő hangon arra 
kény szeritett, hogy moso¬ 
lyogjak és egy keveset sír¬ 
jak is. Ezek után diadal¬ 
masan felkacagott: 

— Remek! Erre van szük¬ 
ségem. ön a lapátfülével, 
a kiálló fogaival, és az 
egész lényével egy tipikus 
típus. Holnap bejön próba- 
felvételre. Egyébként be¬ 
mutatkozom. Stokk Albert 
filmrendező vagyok. A na¬ 
pokban kezdjük meg a 
„Kár volt a franciakulcsérV* 
című új magyar film for¬ 
gatását. Elvem az, hogy Szí¬ 
nészeket legfeljebb epizód- 
szerepben alkalmazok. Ha 
ön esetleg már közremű¬ 
ködött valami színjátszó 
csoportban, vagy valami¬ 
kor az önképzőkörben ver¬ 
seket szavalt, akkor csök¬ 
kentek az esélyei. Teljesen 
új arcokat akarunk adni a 
közönségnek. Megfigyelhet¬ 
te, hogy az új magyar fil¬ 
mek jelentős részében nem 
színészek szerepelnek. Elég 
volt a színészekből! Jöjje¬ 
nek a vászonra az egyete¬ 
misták, az állatorvos hallga¬ 
tók, a jövő vegyészei, cipő¬ 
felsőrészkészítők és a faesz¬ 
tergályosok! önnek mi a 
foglalkozása? — kérdezte 
szigorúan. 

— Mókás cikkeket szok¬ 
tam írni — motyogtam. 

— Az sem baj, csak az a 
fő, hogy ne legyen színész. 
Tehát holnap reggel hatkor 
jelentkezik a filmgyárban 
Strám felvételvezetőnél. 

— Igenis — mondtam 
alázatosan. 

Odahaza a feleségemnek 
elmeséltem, hogy filmszí¬ 
nészt akarnak csinálni belő¬ 
lem. Meglepetésemre he¬ 
lyeselt: 

— Csak vállald el. A film¬ 
színészek jól keresnek. Leg¬ 
alább megvesszük a nyara¬ 
lót Balatonszemesen. Ha tí¬ 
pust keresnek, menj el tí¬ 
pusnak. Ki tudja, hátha 
Jean Marais, Bondarcsuk 
vagy Gregory Peck is típus¬ 
ként kezdte. 

Hajnalban pontosan meg¬ 
jelentem a gyárban. Egy 
csinos, fehérköpenyes nő 
sárga festéket pofozott az 
arcomra, aztán felgyullad¬ 
tak a Jupiterlámpák. Stokk 
Albert, a rendező kiadta az 
utasításait: 



v— ön egy bakelit mű- 
anyagpréselőt alakít . Azért 
választottam ki önt, mert 
ön tipikus bakelit-mű- 
anyagpréselő alkat ... A 
felesége megszökött egy 
fizetőpincérrel, önről köny- 
nyen elhihető, hogy el¬ 
hagyta a felesége. 

— Tíz éve élünk boldog 
házasságban — tiltakoz¬ 
tam. 

— Az mindegy. Mint tí¬ 
pus, ilyen. Tehát a forga¬ 
tókönyv szerint vigasz¬ 
talást keres és beleszeret 
Sárikába, a szép gázórale¬ 
olvasónőbe. Most azt a 
részt próbáljuk, amikor 
először vannak kettesben 
egy vadregényes völgyben. 
Körös-körül juharfák, kö¬ 
zépen kristálytiszta ten¬ 
gerszem. Mondja ezt a szö¬ 
veget ... 

S én olvasni kezdtem: 

— Most miért kínoz, Sá¬ 
rika? Látja, az ebihalnaíz 
is van lelke! Miért nem 
akar velem jönni Felsőzsol- 
cára, hogy ott grízes tész¬ 
tát együnk? 

Stokk Albert kiabálni 
kezdett, hogy ne vigyorog¬ 
jak olyan hülyén és mond¬ 
jam érzéssel a grízes tész¬ 
tát. 

— De amikor utálom a 
grízes tésztát! — feleltem 
kétségbeesetten. 

— Akkor is több átélést 
kérek. 

Három napig forgattunk, 
amikor Stokk Albert kije¬ 
lentette: tehetségtelen alak 
vagyok és már talált is egy 
új szereplőt helyettem. Egy 
szőlőcsőszt Bihar megyé¬ 
ből, aki sokkal tipikusabb 
műanyag bakelitpréselő, 
mint én, majd kifejtette: 
ha esetleg 6 sem válik be, 
tovább keres. Utóvégre 
nem fogja blamálni magát 
a többi rendező előtt, hogy 
színészekkel készít magyar 
filmet. 

Jómagam viszont már 
nem tudok lemondani a 
pályáról. Sikerült is egy 
szerződést kapnom, mert 
tipikus postás-típus va¬ 
gyok. A rendező szerint 
rólam elhihető, hogy sokat 
gyalogolok. Egy reklám¬ 
filmben játszom, mely a 
jövő héten kerül a pre¬ 
mier-mozikba. Gépközei¬ 
ben ennyit mondok: „Ez 
igen! Nem csoda, ha jó a 
közérzetem, hiszen Rex- 
féle kisipari lúdtalpbetétet 
hordokV* 

Szakemberek szerint szép 
jövő áll mögöttem. 

Galambos Szilveszter 


Az új tavaszi frizura 


X6Z/H.&W/CAI SZA&&// 



- Istenem, melyik a feleségem? ... 


NUDISTÁK BAJBAN • 

Egy angol nudista egyesület hiába akar napfürdőző tá¬ 
bort építeni Bottom Spinneyben, a helyi hatóságok nem 
hajlandók engedélyt adni. A nudisták — egyelőre felöl¬ 
tözve - ilyen szövegű táblákkal vonulnak fel: „Helyet a 
nudistáknak a nap alatti" 

Mint mondották, vannak még más fegyvereik is, de 
azokkal várnak, amíg melegebbre fordul az idő. 


Jószívű ember 



- Azonnal jöjjön le onnan, mert ha kitöri a nyakát, csak a 
főnöknek lesz baja ... 


Gépkocsit kapott külföldről ajándékba 



- Ne nézzen ide, Mancika! Ki szeretnék szállni... 
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az Érdekeltek 

HOZZÁSZÓLNAK 


„Tűrés és bűnhődés” című 
cikkükre közöljük, hogy a jog¬ 
talanul elfoglalt raktárrészt a 
Könyvterjesztő Vállalat a ren¬ 
delkezésünkre bocsátotta. 

Főv. Cipőbolt Kiskeresk. V. 

Béder Miklós lg. 


„Történet három fordulattal” 
című bírálatukra közöljük: A 116. 
sz. fióküzletünkben helytelenül 
jártak el, amikor a vállalási je¬ 
gyen tévesen tüntették fel az át¬ 
adott ingek darabszámát. Ez a 
körülmény csak utólag tisztázó¬ 
dott, miután a feldolgozó üzem¬ 
egység a vállalási jegyen fel nem 
tüntetett egy darab inget a pa¬ 
naszosnak visszajuttatta. A fiók¬ 
üzlet vezetőjének figyelmét fel¬ 
hívtuk, hogy a jövőben az ilyen 
eseteket nyomban közölje válla¬ 
latunk központjával, így az eh¬ 
hez hasonló panasz megismétlő¬ 
dése elkerülhetővé válik. 


Főv. Patyolat V. 
Szűcs Ferenc ig. 





- A szállítási határidő elmulasztását igazoló jelentések való¬ 
ban kitűnőek. 


Olcsó, de ráz 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

K. Csaba, Várpalota, — B. Jó¬ 
zsef, Jászberény, — N. István, 
Bp. V., Sallai I. u. — P. Ká¬ 
roly, Bp. IV., Liszt Fe¬ 
renc u. — Sz. Jenő, Pécs, 

— V. István, Bp. Népköztár¬ 
saság u. — K. István, Bp. 
XI., Mohai u. — D. Mária, 
Bükkzsérc, — F. István, Bo¬ 
gács, — H; Józsefné. Bp. 

VIII. , Baross u. — F. Lász¬ 
ló, Bp. Dm, Frankéi Leó u. 

— B. László, Bp. XII., Maros 
u. — K. György, Bp. II., — 
R. Irén, Pécs, — Gy. Mihály, 
Orgovány — S. Gábor, Bp. 

IX. , Mester u. — G. György, 
Kétegyháza, — K. Tibor, Bp. 
IX., Aszódi u. — C. Ferenc, 
Gyoma, — N. Sándor, Kiskun¬ 
félegyháza, — S. Adám, Pécs, 

— Cs. József, Bp. XIV.. Állat¬ 
kerti u. — G. Simon, Kislőd, 

— S. József, Zalaegerszeg, — 
D. János, Gyula, — E. Miklós, 
Üjpest, — B. Ferenc, Bp. XII., 
Kapitány u. — M. Nándor, Bp. 
IX.. Viola u. — T. László, Szé¬ 
kesfehérvár, — R. Magdolna, 
Sárvár. — F. A.-né, Szokol, — 
R. Tibor, Százhalombatta. 



E heti hirdetéseink 


Kellemes 
gyors a 

borotválkozás 
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Világos tavaszi kosztüm 


Magyar specialitás 


Pusztai Pál rajza 



Be a galeribal 


Bevallom évek óta leghőbb 
óhajom egy jó kis galeribe 
jutni. Hogy azok miket csi¬ 
nálnak, az angyalát! Hajlan¬ 
dóságomat meggyóntam ko¬ 
runk lelkiatyjának, a pszi¬ 
chológusnak. A pszichológus 
a ködbe nézett, és félóra 
múlva megszólalt: 

— Mi tartotta vissza? 

— A félsz. 

— Mitől félsz? 

— A zárt helyektől. 

A pszichológus rántott 
egyet a nadrágján, nyelvét 
visszadugta a szájába. 

— Miféle zárt helyektől? 


Jfát/id imiajkZ 
rvettt cA-m&fZ 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. 

Egy újszülöttnek Eúincten vicc 

új. 

A beteg Kovácsot megvizs¬ 
gálja az orvos , majd félrehtvja 
Kovácsnét. 

- Asszonyom , férje csak ab¬ 
ban az esetben gyógyulhat meg, 
ha leszokik a dohányzásról. 

- Le fog szokni - jelenti ki 
Kovácsné határozottan. 

— Nem fog könnyen menni. 
Roppant erős akarat kell hozzá. 

- Ne féljen, doktor úr. Ne-* 
kém roppant erős akaratom van! 


Egy férfi megkérdi az utcán 
egy kisfiútól: 

- Hány éves vagy, kisfiam? 

- Mínusz négy. 

- Hogy értsem ezt? 

- A papám azt állítja, hogy 
amikor én születtem, a mamám 
harmincéves volt. A mamám meg 
azt állítja, hogy jelenleg huszon¬ 
hat. 


— Hát ahol rács van az 
ablakon és kémlelőnyílás a 
vasajtón. 

— ödipusz komplexum — 
mormolta a pszichológus, és 
finom kalapáccsal megvere¬ 
gette a halántékát. Aztán 
még két évig kérdezett. Egy¬ 
szer megevett előttem egy 
száz wattos körtét, amitől 
hascsikarásom támadt, s mi¬ 
vel a pénzem is elfogyott, 
abbahagytam a kúrát. Régen 
parázsló vágyam ekkor ismét 
lángra lobbant; most már éj¬ 
jel-nappal huligán akartam 
lenni. Iskolás lányok a grun- 
don . .. Fiatalasszony a fér¬ 
jével, a városszélen ... A ga¬ 
leri könnyen elbánik velük. 
Este pedig tízen rá a vaksi 
öregre; két egyenest a szájába 
és dupla rúgást a gyomrába 
bele... Felgyújtani a kocsit 
és szalonnát pirítani mellet¬ 
te... Istenem! 

Minderre a pszichológus 
azt mondta, hogy évezredek¬ 
kel ezelőtt is így volt. El¬ 
nyomott, ösztönös traumák; 
a tudatalatti élet polarizáció¬ 
jának pszichés reakciója. — 
Jó — mondtam, de mégse ez 
riasztott vissza, hanem a 
szurkolás a hat — nyolc — tíz 
évtől. 

Tovább hányódtam kétség 
és remény között, mígnem a 
napokban egy újsághíren 
akadt meg a szemem: Vidéki 
halálfejes galerivezér egy és 
negyed évet kapott. Beosz¬ 
tottjai még kevesebbet. Heu¬ 
réka! Abban a pillanatban 
megszabadultam összes gát¬ 
lásaimtól; kést, boxert, ólom¬ 
fütyköst, fültépőt, szemkito- 
lót ragadtam, és jelentkeztem 
az első galeriba. 

Mondd, hogy kapok tíz 
hónapot. Annyit megér. 

Féllábon is kibírom. 

Kőműves Imre 



TAKARÉKOS MEGOLDÁS 

Az óceánon túl nagyon haragszanak De Gaulle 
„Amerika-ellenes” magatartására. A „Chicago 
American” ezt írja: 

„Akinek De Gaulle a szövetségeset annak nincs 
szüksége ellenségre.” 


Mai fiivesasszony 
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KICSIRE NEM ADUNK 

LOOJ 
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Nem volt keret körzőre. 

VÁNDORMADÁR 



- Maga mit ácsorog itt napok óta? 

- Várom, hogy felépítsék a gyárat, mert ez az utolsó 
hely, ahol még nem dolgoztam. 

ORVOSI TANÁCS 



Sóhajtson egy nagyot! Gondoljon a második műszakra!... 

Fülöp György rajzai 



Amikor Géza elém rakta a 
presszó asztalkájára, az első pil¬ 
lanatban táska-rádiónak néztem. 
Aztán észrevettem, hogy a kö¬ 
zepéből rövid acél-tengely nyú¬ 
lik ki, féltojáshéj alakú, fon- 
csorozott felületű valami van a 
végén, az oldalára pedig, plexi¬ 
lap alá. skálabeosztásos mérő¬ 
műszert építettek be. 

- Akkumulátorral és tranzisz¬ 
torokkal működik - magyarázta 
Géza, és megnyomott egy gom¬ 
bot. - Látod, most bepörgetem 
ezt a miniatűr radart a tetején, 
aztán leolvasom az eredményt. 

Valóban, a féltojáshéj lassú 
forgásba kezdett; egyidejűleg 
halk zümmögéssel a mutató is 
megindult a skála előtt, majd 
egy helyen állva maradt. 

- Kerek huszonhét csen - je¬ 
lentette barátom, és elégedett 
mosollyal kérdezte: - Nos, hogy 
tetszik? 

- Csodálatos! - kiáltottam 
őszinte elragadtatással. - Mi ez? 

- Ez a Lopi-lokátor. Saját ta¬ 
lálmány! Lopásjelző és értékelő 
készülék. Azon alapszik, hogy 
minden pénz, vagy bármilyen 
tárgy, amely nem tisztességes 
úton-módon került tulajdonosá¬ 
hoz, különleges sugarakat bocsát 
ki magából. Ezeket fogja fel a 
Lopi-lokátor. 

- Zseniális! A nyomozó ható¬ 
ságok aranyba foglalják majd a 
neved. És a huszonhét csen, az 
mit jelent? 

- A csen - hangzott a magya¬ 
rázat -, a lopás mértékegysége. 
Egy csen egyenértékű egy lopott 
szállodai ruhaakasztóval. Jelen 
esetben a huszonhét csen azt fe¬ 
jezi ki, hogy pillanatnyilag ilyen 
értékű lopott holmi van a presz- 
szó vendégeinek és alkalmazot¬ 
tainak zsebében. Hamutálca, só¬ 
tartó, mokkás kanál, csésze, po¬ 
hár, kancsó, szalvéta, miegymás. 
Most pedig, mielőtt felajánlanám 
műszeremet a rendőrségnek, gye¬ 
rünk. és próbáljuk ki a főváros 
más vidékein is. 

Vállára akasztotta a Lopi-lo- 
kátort, fizettünk, és izgatott-kí- 
váncsian elindultunk. 


A gyengébb idegzetű olvasók¬ 
ra való tekintettel nem részlete¬ 
zem tanulmányútunk tapasztala¬ 
tait. Három óra múltán, amikor 
Géza fáradtan lehuppant mellém 
a dunaparti lépcsőre, sápadt volt 
és letört. Szomorúan meredt 
maga elé. Csak nagysokára szó¬ 
lalt meg: 

- Ugye, te sem számítottál rá, 
hogy ilyen sok helyen jelez majd 
a készülék? Kiló-cseneket az 
építkezések környékén, mega- 
cseneket egyik-másik áruház, 
nagyüzem, kereskedelmi vállalat 
házatáján! Még az Üde utcai 
napközi otthonban is mutatott ti¬ 
zenöt deci-csent! Bevallom, en¬ 



gem nagyon nyugtalanít, hogy 
ennyi helyen és ennyi sokan 
csórnak Pesten. Becsületes, tisz¬ 
tességes ember számára felettébb 
kényelmetlen az ilyen lopós kör¬ 
nyezet. Legszívesebben leköltöz¬ 
nék vidékre. 

- Ne túlozd el a dolgot! - 
vigasztaltam a szerencsétlent. - 
Egyébként is, alighanem hibás a 
masinád. Nézd, bár az előbb ki¬ 
kapcsoltad a radart, cs így külső 
sugarakat nem foghat fel, a mu¬ 
tató most is három kiló-csent 
jelez. 

Géza pár másodpercig döb¬ 
benten bámult a skálára. Sápadt¬ 
sága megszűnt, bíborpír öntötte 
el nyakát, arcát, füleit. 

- A Lopi-lokátor - szólalt 
meg végül alig hallhatóan a 
Lopi-lokátor - kitűnően műkö¬ 
dik! Most engem mér az átko¬ 
zott. Amikor ugyanis összebüty¬ 
költem, a tranzisztorokat és az 
alkatrészeket az üzemi raktá¬ 
runkból kölcsönöztem. 

Kürti András 


Vágyik annak 
szíve vissza... 
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Szűr-Szabó József rajza 












































































MŰVÉSZET ÉS ERKÖLCS 



Ennek a kis írásomnak azért adtam la¬ 
tin címet, hogy jobban felfigyeljenek rá. 
Nem azért, mert latinul jobban hangzik. 
Sőt. Magyarul hangzik jobban: „A pénz¬ 
nek nincs szaga.” Azok, akik nem voltak 
latin szakosak (mint például én magam), 
így jobban értik. 

Néhány évvel ezelőtt Cotyról, a világ¬ 
hírű parfümgyárosról az a pletyka terjedt 
el, hogy fizetésképtelen lett. Ezt a plety¬ 
kát a szellemes párizsiak így adták to¬ 
vább: „A szagnak nincs pénze.” 

De ez csak előszó. A lényeg az, hogy né¬ 
hány nappal ezelőtt dolgom volt a Nem¬ 
zeti Bankban, és mihelyt beléptem a gyö¬ 
nyörű márvány előcsarnokba, erős sa¬ 
vanyú káposzta szag csapta meg az orro¬ 
mat. 

Kínosan érintett a dolog. Nem akarok 
hencegni, de én már a szagáról is meg 
tudom állapítani, hogy jó-e a savanyú ká¬ 
poszta. Szeretem ezt a nagyszerű, jóízű 
ételt, de nem a bankban. 



- Meg kell hagyni, drágám, hogy az absztrakt képeken ilyen dolgok 
nincsenek! 


(A londoni „Punch”-ból) 



A savanyú káposztának nem a bank a 
hazája, s az sem jó, ha ide belép az em¬ 
ber, és rögtön érzi, hogy itt valahol kony¬ 
ha van. Minden lehet jó és kellemes a 
maga helyén és a maga idejében. A bőr¬ 
szag kellemes és természetes a bőrgyár¬ 
ban. A nyers hús szaga is kellemes a hen¬ 
tesnél. És felemelő érzés, amikor egy 
illatszertárban megüti az ember orrát a 
különböző kölnik, szappanok és egyebek 
kellemes illata. 

De a bankban, ahová gyerekkorban be- 
idegződött és a középületeknek kijáró áhí¬ 
tattal lép be az ember, akkor sem kelle¬ 
mes a káposztaszag, ha jól van savanyít¬ 
va. Még a vecsési káposztaszag is idegesíti 
az embert a Nemzeti Bankban. 

Miért? 

Mert a banknak legyen bankszaga. 
Pénzszaga, ünnepélyes szaga legyen annak 
a banknak, ahol a pénz terem. 

Nem igaz, hogy a pénznek nincs szaga. 
Van. Egy szép női retikülből előbukkanó, 
illatos százforintos senkit sem zavar. A fér¬ 
jek dohány szagú százasait is szívesen, ha¬ 
rag nélkül tudják elfogadni a feleségek. 

Nem baj, ha a pénznek szaga van. Le¬ 
het bármilyen illata a százasnak, különö¬ 
sen nem baj, ha sok van belőle. De an¬ 
nak a hazai s külföldi pénznek, amelyik 
ott terem a Nemzeti Bankban - bocsána¬ 
tot kérek -, káposztaszaga ne legyen! 

Salamon Béla 


A Magvető Könyvkiadónál most meg - 
jelent „Szódásüveg és környéke " című 
kötetből . . 


TETTENÉRÉS 


A HYDE PARKBAN 




Ne gondoljon rosszra, biztos úr! Éjfélig 
nem mehetünk haza, a gyerekek házibulit 
tartanak. 

(A londoni „Punch'*-ból) 


BARÁTNŐK 


- Patríciával ebédeltem! Annyi mindent 
mesélt, amit neked nem szabad megmon¬ 
danom, hogy azt sem tudom, hol kezdjem 1 
(A „New YorkeV-ból) 


HANYAG FESTŐ 


%\ • 

(Eulenspiegel) 


- Áhá, szóval maga az a szatír, aki a 
védtelen nőket megtámadja! 

* (lei Paris) 


































Munkaerőhiány 


Pusztai Pál rajza 



fóúL&ú a. IcóAj^^ntóSi 

Utólszor térdelek le 
Kályhám, e szörny előtt, 
Mely füsttel fújta, lepte 
Fejem, e gyönge főt. 

Én jól tartottam szénnel. 
Még kokszot is kapott; 

S nem rágta meg, akár a 
Vén ló az abrakot. 

Vendéget hívtam. Véltem, 
Hogy jó meleg leszen. 

És lön hideg. A vendég 
Megsértődött ezen . 

Kitolt velem a cső io; 

Hol megfogtam, lyukadt. 
Kovásszal kenegettem 
Éjfélkor a lyukat. 

Szorult kéménybe tégla, 

És ömlött rám korom ... 
Nem tisztelted, te kályha, 
NŐ-létem, sem korom. 

De letelik időd már , 
Gázfűtés jő ide! 

A MÉH-be mégy , meglátod , 
Aprítson miszlikbe! 


S ha úgy fordulna mégis, 
Hogy nem jön még a gáz. 
Mert határidőt nálunk 
Sok központ elodáz. 

Ügy októberben újra 
Elébed térdelek, 

És vezeklek azért, hogy 
Most csövig sértelek. 

K. Tóth Lenke 


fi* 


Anya korholja 13 év 
körüli fiát: 

— Olyan szemtelen vagy, 
hogy az rettenetes! 

A kamasz védekezik: 

— Tudhatnád, hogy mi¬ 
lyen kényes korban va¬ 
gyok! 


Egyik irodalmárunk ez¬ 
zel a kérdéssel fordul 
kartársához: 

— Nem tudod véletle¬ 
nül, mit jelent az, hogy 
nomothetikus? 

— Nem. Hol fordul elő? 

— A cikkemben. 


A pénzünk szilárdságá¬ 
ba vetett hitem csak meg¬ 
erősödött, amikor olvas¬ 
tam, hogy egy- és két¬ 
forintosokat hamisítottak. 
Bízom abban, hogy eljön 
az idő, amikor ilyen riasz¬ 
tó híradással ijesztik meg 
a közvéleményt: „Vigyá¬ 
zat, hamis kétfilléresek 
kerültek forgalomba!" 

f. L 


Váltás Cipruson 

Erdei Sándor rajza 



- Maga miért jött ide? 

- Mert amíg maga irányította a közlekedést, egymást érték a karambolok . . . 
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Gerő Sándor raj^-a 


_ Maga is a Só utcai társashá%épitkexés miatt P 

— Igen. 

— Meséljen, hányadik emeletnél tartanak? 


XX. évfolyam 16. s^ám 


Ára: 1 forint 


1964. április 16 
















LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


AMI A TERVEZÉSBŐL 
KIMARADT 


Én vagyok az örök Céda! 
Ki iránt a kereslet 
a TV-ben folyton nő, mert 
számos író cseles lett !... 

Szatirikus darab! Dráma! 
Vígjáték, vagy musical; 
ebbe Médi, abba Bébi, 

Lia, Maja, Suzi kell...! 

Mit tehetek? Nekem kapát 
nem foghat a tenyerem, 
én a férfiakat fogom ... 
Szerelem a kenyerem! 


A rendező, hogyha rámnéz 
és valamit kigondol, 
az a vége, hogy valaki 
kigombol, vagy begombol ... 

Fürdőkádban nem habozok 
a habok közt kutatni 
szappan után, s nem vagyok rest 
közben mást is mutatni ... 

Ha pedig a szerep szerint 
rámborul az eltartóm, 
a kamera nem őt veszi, 
hanem az én melltartóm ... 


Az Ungvár utcai építkezésektől alig 
száz méternyire szinte segélytkérőn 
bőg , berreg, vinnyog egy téglával meg¬ 
rakott teherautó nagyerejü motorja. 
Ügy vergődik szegény a Rákospatak 
utca sártengerében, mint egy döglődÓ 
szúnyog. Egy falrengető bőgés — előre¬ 
lendül, újabb bőgés — hátrafelé zötyög. 
Majd, mikor a kocsi tengelyig süllyed 
a sárba, elül, mint a kotlóstyúk. Végül 
is egy dömper jóindulatú támogatásá¬ 
val sikerül elérnie a célba ... 


Ha a stáb egy tsz-filmet 
forgat — mondjuk — Berényben; 
pendelyben kell tobzódnom egy 
csűrben, tépett erényben ... 


Lábaimat egymás mellé 
nem rakom, csak keresztbe, 
a főhős a hátsó ajtón 
éjjel engem ereszt be ... 


Férjhez soha nem megyek és 
véletlenül se szülök, 
én csak „fűzök?* s fűzők közé 
préselődve feszülök ,,. 

Keblem körül a ruhámon 
olyan mély a kivágás, 
hogy az már nem dekoltázs, de 
kebelbeli kihágás ... 

A nadrágom csupa csipke, 
megmutatom (hadd rágja 
a kín a sok kamaszt) milyen 
egy léha nő nadrágja...! 


Ringó csípőm, mint egy mágnes 
ontja bűvös delejét, 
gyakran szokták fényképezni 
hátulról az elejét ... 

0, ha egyszer a képernyőn 
feltűnhetnék tisztesen! 

Zsenge szűzként, vagy mint szorgos 
háziasszony — lisztesen ... 

0, ha egyszer azt mondhatnám: 

(ha valaki berekedt) 

„Most egy mesét mondok nektek, 
ágyban vagytok, gyerekek ?**... 


Padlás , kazal, vonat kupé, 
sezlon , ágy, vagy árokpart! 
Nekem mindegy: réten avagy 
rekamién tárok kart . .. 


Mindez ábránd .,. Emiatt már 
senkivel sem veszekszem, 
úgyis alulmaradnék, hát 
jobb ha szépen lefekszem ... 




Ha ez a sárban vergődő szállítóesz¬ 
köz egy lovaskocsi lett volna, akkor a- 
bámészkodók közül valamelyik állat¬ 
barát már régen odakurjantotta volna 
a gazdának: „Ne kínozza ezeket a sze¬ 
gény párákat, mert rendőrt hívok!” 
Mivel azonban ez a kocsi az államé, 
az állatbarátok hallgattak, mint a sír, 
csak a motor bömbölt tovább tehetet¬ 
lenül. En azonban, mint gépbarát, nem 
hallgatom el, amit ezzel kapcsolatban 
meg akarok mondani azoknak, akiket 
illet. Az építkezést, ahova ezek a ha¬ 
talmas teherautók, dömperek szállítják 
az anyagot, mái évekkel ezelőtt meg¬ 
tervezték. Miért nem tervezték meg a 
Rákospatak utcában ennek a három- 
négyszáz méteres szakasznak a rendbe¬ 
hozatalát is! Ha mással nem, hát olcsó 
salakkal! Ez a sártenger ugyanis nem 
csekélység: elszabotálja a határidős 
építkezést. 

(b.) 


Bizalmatlanság 



- Hova megy ezzel a mérleggel, Ko 
vác* néni? 

- Qak ide a Közértbe, tíz deka sorki¬ 
ért. 


Reménytelen szerelem 



Az örök elégedetlen 
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- Régen sokkal hosszabb volt a zsiráf 
oyaka! 





































Kx tftM t* ru* ^4. 

n. > 


— Nem gondolja, hogy? 
ezt a Trihinayt most mát 
szélnek kellene eresztenil 

— Tanúsítsunk még egy 
kis türelmet, igazgató 
elvtáis. 

— Dehiszen maga is 
tudja, hogy nem dolgo¬ 
zik. 

— Nem dolgozik, űz 
kétségtelen. De azért fi¬ 
gyel. Nem szabad elha¬ 
markodottan az utcára 
tenni valakit, igazgató 
elvtárs. Gondoljon csak a 
szocialista humánumra. 

— A szocialista munka- 
fegyelemre is gondolni 
kell. Ez a Trihinay már 
nem is lazsál. Ez már sza¬ 
botál. 

— Szabad legyen figyel¬ 
meztetnem. igazgató elv¬ 
társ . hogy ezek a kifeje¬ 
zések már nem korsze- 
lűek. 

— Node nem maga me¬ 
sélte, hogy ez a Trihinay 
d múltkor égő gyufát do¬ 
bott a fűrészpor raktárba1 

— Valóban így volt. Én 
akkor felelősségre is von¬ 
tam. önkritikát gyakorolt. 
Azt mondta, hogy elke¬ 
seredésében tette. 

- Es miért volt úgy cl 
keseredve* 

— Mert a vállalat veze¬ 


tőségétől nem kapja meg 
azt a megbecsülést, amit 
minden dolgozó elvárhat. 
Egyébként a biztosító 
megtérítette a tűzkárt, úgy 
hogy a népvagyon nem 
károsodott. 

- Es a biztosító nem a 
népvagyonból fizeti 

— Kétségtelen. De Trí- 
hinay erről nem tehet. 

— Es arról sem tehet, 
hogy a múlt héten meg¬ 
verte Knézics bácsit, a 
hivatalsegédetl Négyszer 
ütötte pofon. 

— Háromszor. Persze az 
is sok. En ebben az ügy¬ 
ben lefolytattam a vizs¬ 
gálatot. Kiderült, hogy az 
incidens munkaidő után 
történt, a ház előtt. Nem 
ránk tartozik a dolog. 

— Maga túlságosan el¬ 
néző. 

- Lehetséges. De hát 
könnyelműen nem tehe¬ 
tünk az utcára egy dol¬ 
gozót. Trihinay negyven¬ 
öt éves. és elég sokat baj¬ 
lódik a fogaival. 

— Mi közünk nekünk 
az ő fogaihozl 

- Már bocsánat, de ez 
nem helyes álláspont, 
igazgató elvfáis. Nem sza¬ 
bad megfeledkeznie a szo¬ 
cialista humánumról , 


— Törődik a Trihinay 
az én fogaimmall 

— Azt én nem tudom. 
De hát ő végeredményben 
csak beosztott. Neki csak 
az a kötelessége, hogy h 
munkáját elvégezze. 

— De nem végzi el. 

— Még nem. De majd 
belejön. 

— Mióta van nálunk 
ez az emberi 

- Hét éve. 

— Hét éve. Ha eddig 
nem jött bele, mért fog 
belejönni ezutánl 

— Mindenki fejlődik. Ki 
gyorsabban, ki lassabban. 
Ha az utcára tesszük, biz¬ 
tos, hogy nem jön bele. 

— Mért emlegeti foly¬ 
ton az utcát f Elmehet 
dolgozni máshová. 

— Hiszen ha ebben bi¬ 
zonyos lehetnékl 

— Ha meg nem megy 
dolgozni, kopjék fel az 
álla. Legfeljebb majd el¬ 
adja a kocsiját, amit ta¬ 
valy vett OTP-részletre. 

— Azt nem teheti, mert 
még nincs kifizetve. Es 
nem is fogja kifizetni, ha 
elveszti az állását. 

— Majd fizet a kezese. 

— Még csak az kéne. Az 
én vagyok. 

(*) 


ácsi# 


Csiga-biga, 
gyere ki! 

Ínyenc vár rád 
odaki! 

Vár, akinek 
friss csemegék 
csemegéje 
kis pecsenyéd, 
vár, akinek 
jó sors kegye, 
ha telhetik 
veled begye, 
s akinek a 
réti csiga 
nem egyéb, csak 
éhet szító , 
nyálcsordító 
éti csiga .. . 

Menj! 

Csiga-biga, 
kifele! 

Légy külhonnak 
étele , 

légy valutás 
tömeg-export, 
gazdagítsd az 
agrár-szektort, 
s mint a pulyka, 
béka, liba — 
hírnevünknek 
hirdetője 
légy Nyugaton 
csiga-biga! 

Békés István 
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Válságos pillanatok 



~ Nem tudom, jól fejeztera-c ki maga¬ 
mat . . . 





Nem akartam hinni a 
szememnek. 

A Bámexbumfért ka¬ 
puja előtt egy óriási 
medvebőr kucsma sétált 
fel és alá. Csak később 
vettem észre a kucsma 

I B alatt Zimmermann bá¬ 
csit, az öreg portást. 

— Megőrült? — kér¬ 
deztem megdöbbenve. — 
Mi, mi van a fején? 

— Nem én találtam 
ki — vonta meg a vállát 
az öreg. — Szemecsei fő¬ 
osztályvezető néhány hó¬ 
nappal ezelptt London¬ 
ban járt tanulmány¬ 
úton . .. Ott látott vala¬ 
mi ilyesmit . . . 

A meglepetések foly¬ 
tatódtak. 

A székház magas, tá¬ 
gas előcsarnokában a 
következő látvány tárult 
a szemem elé: száz és 
száz galamb repkedett 
ide-oda, meg-megpihen- 
ve a tisztviselők, ügyfe¬ 
lek fején, vállán. 

— Az igazgatóhelyet¬ 
tes Olaszországban gyűj¬ 
tötte a tapasztalatokat 
— magyarázta Zimmer- 
I mann ba w*. — Többek 
I között Velencében is 
I járt ... De csak az ötlet 
I olasz, a galambok ma- 
I gyár galambok! 

A lépcsőházban egy 
I szekrény nagyságú , csil- 
I logó-villogó automatát 
I fedeztem fel, amelyen 
I nagy betűkkel ez állt: 

..SOGO BOGO LUMFU” 
Alatta alcímként: 

„Dat tad dattad 
neholoüT 


— Szép ugye? — kér¬ 
dezte tőlem valaki. 

Hátrafordultam: Ver¬ 
peléti Ottó állt mögöt¬ 
tem, a Bámexbumfért 
régi, kiváló dolgozója. 

— Mondd, mi ez? Mit 
tud ez az automata? 

— Nem tudod, hogy 
mit jelent az, hogy sogo 
bogo lumfu? 

— Fogalmam sincs ... 

— Ezek szerint még 
azt sem tudod, hogy mi 
az a dat tad dattad ne- 
holo? 

— Bevallom, nem tu¬ 
dom. 

— Mi sem tudjuk ... 


Valamikor, még az át¬ 
szervezés előtt, valaki 
külföldön járt tőlünk, de 
hogy hol járt és ki volt 
az, mindezidáig nem tud¬ 
tuk megállapítani ... Ez 
a titokzatos valaki vásá¬ 
rolhatta ezt az automa¬ 
tát, amelyről máig sem 
tudjuk, hogy micsoda, 
sőt, még azt sem tudjuk, 
hogy milyen nyelven 
van rajta felírás ... Ed¬ 
dig még senki sem tudta 
lefordítani, pedig már 
sokan megpróbálták .. . 
Rejtéllyel állunk szem¬ 
ben, kérlek, rejtéllyel!... 


Az első emeleten szau¬ 
nát fedeztem fél. 

— Ki járt Finnország¬ 
ban? — kérdeztem Ver¬ 
pelétitől. 

— A főkönyvelőnk. 
Neki köszönhetjük ezt az 
izét, ezt a szaunát... A 
minisztériumnak nem 
nagyon tetszett a dolog, 
de a főkönyvelő kihar¬ 
colta rá a pénzt, és ma 
már minden telepünknek 
van saját szaunája ... Jó 
az, ha van, nem igaz? 

Miközben a barátom¬ 
mal beszélgettem, több¬ 
ször elrohant mellettünk 
egy izgatott arcú férfiú, 
hóna alatt vastag dosszi¬ 


ékkal. Amikor már har¬ 
madszor rohant el mel¬ 
lettünk, megkérdeztem: 

— Mit rohangál ez az 
ember? 

— Dolgozik — vála¬ 
szolta Verpeléti. — Ez a 
tempója ... 

— Hol látott ilyesmit? 

— Valahol nyugaton. 

— Átveszitek? 

— Szó sincs róla — 
rázta meg a fejét Verpe¬ 
léti. — Nem tanultad a 
szemináriumon, hogy a 
kapitalizmustól csak azt 
kell átvenni, ami jó?! 

Mikes Györgry 



- Miért árul itt Pesten szalámit? 

- Nem kaptam vízumot! 





JuCiKS fitíMjfitfc 
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Író-expedíció 


Mészáros András rajza 



ZOLA, ÉS AKIKNEK 
NEM KELL ... 

,,A gúzsbakötött Zola" című cikkében 
irta a Kortárs: „. . . Aragon nem miránk 
célzott, hanem Zola ellenfeleire, a kleri¬ 
kálisokra, az antifasisztába, a reakciósok¬ 
ra’*. A nagy francia naturalista regényíró 
ezek szerint két szék között a pad alá 
esett? 

VADALLATI DOLOG 

Az Esti Hírlap körkérdést intézett az 
egyik iskola takarékoskodó diákjaihoz: 
mit vennének, ha pénzük volna? A közle¬ 
mény megállapítja, hogy: „ ... terveik 
nagyon ésszerűek, számot vetnek a 
valósággal'’. Nyilván ennek a jellemzés¬ 
nek az alátámasztására mondotta,el a 
cikk, hogy az egyik diáklány kis p ti¬ 
ni á r a gyűjt. 

FURCSA GUSZTUS 




A Magyar Ifjúság március 28-i számában 
a ,,Tanyavilág ma és holnap” című riport¬ 
ban olvastuk: „De most a rizs elfogyott, 
a tarhonya is, tésztás nap sincs, hogy lek¬ 
város szármát készíthessen**. 

Vajon, miért kellene tésztás nap ahhoz, 
hogy szárma főj jön a lábasban? A mondat¬ 
ban ez a legnagyobb rejtély, mert az 
csupán furcsa gusztus dolga lehet, hogy 
valaki lekvárral egye a szármát, vagyis a 
töltött káposztát. 

Vagy netán, aki nem tud népiesül, ne 
beszéljen arabusul?... 

MENNYIT NYOM 
EGY FONT STERLING? 

A Népszava hírt adott arról, hogy auszt¬ 
ráliai vámőrök egy hajó fedélzetén 
16 000 font sterling kábítószert fog¬ 
laltak le. Nem okoz elég keveredést az 
ausztráliaiaknak, hogy nem kerek kilók¬ 
ban, hanem angol súlyegységekben, 
grainekben, unciákban, fontokban, pen- 
nyweight troy-okban, centweightekben, 
rövid és hosszú tonnákban kénytelenek 
mérni? Most ehhez még a font sterlinget 
is beiktatják súlyegységeik közé? 


CSODALATOS HAJÓ 

„Felavatták a hatszáz férőhelyes Tán¬ 
csics gőzöst*’ - így hangzott a Népszabad¬ 
ság tudósításának címe, a cikkben pedig 
ezt olvastuk: „A hajóba két NDK-gyárt- 
mányú Diesel-motort építettek be . . .** 
Gratulálunk! A riporter feltalálta a Die¬ 
sel-motoros gőzöst! 

Dr. Árgus 







- Ismerjünk meg valami mást is az életből! Irány a presszó! 


A portás reggeli tornája Erdel sándor raJza 



Képlopások a nyugati múzeumokban 

Hegedűs István rajza 
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T alán még nem 
késtem el, ha 
az 1965 -ben 
megrendezésre ke¬ 
rülő Nemzetközi 
Biológiai év fókér- 
désére néhány elő¬ 
zetes választ pró¬ 
bálok megfogal¬ 
mazni. A tudomá¬ 
nyos év fő kérdése 
így hangzik: 

— Milyen hatást 
gyakorol a civilizá¬ 
ció az élőlényekre? 

Ügy érzem, köte¬ 
lességem beszámol¬ 
ni ezirányú tapasz¬ 
talataimról, elvégre 
nem azért kérdez¬ 
tem ki egy sereg 
élőlényt, hogy ti¬ 
tokban tartsam ku¬ 
tatásaim eredmé¬ 
nyeit. 

Beszélgetést foly¬ 
tattam például több 
sertéssel a chicagói 
húsipari tröszt egyik 
ólépületében. A ser¬ 
tések elmondották, 
hogy nincs szándé¬ 
kukban kicsinyíte¬ 
ni a civilizáció ha¬ 
tását mindennapi 
életükre, a magas¬ 
fokú gépesítés is 
számottevő követ¬ 
kezményekkel járt. 
Ellentétben sok élet¬ 
képtelen, elfajult, 
népesedési vitától sújtott 
embercsoporttal, őket nem 
fenyegeti a kihalás ve¬ 
szélye. 


A tudományt persze 
nem alkalmazzák mindig 
helyesen. Beszélgetést 
folytattam például azzal 
az egérrel is, amelyik egy 
szputnyikban tett űruta¬ 
zást, még az embert meg¬ 
előzve. Elmondotta, hogy 


szédülős természetű, s ezt 
nem vették figyelembe a 
tudósok. Viszont érdekes 
élményekben volt része, 
s méltányolni tudja, hogy 
évmilliókon keresztül 
egyetlen egér sem gon¬ 
dolhatott űrutazásra. 

Fácánok és vadlibák vi¬ 
szont arra mutattak rá, 
hogy a lőfegyverek meg¬ 
jelenése nem maradt ha¬ 
tástalan mindennapi te¬ 
vékenységükre. 

Meghallgattam a hala¬ 
kat is. ök a halászhajók 
és a hálók alkalmazásá¬ 
ból következtettek arra, 
hogy nemcsak a halak 
szeretik a halat, hanem 
az emberek is. A német 


tes építkezéseket helyte¬ 
lenítették. Több krokodil, 
kígyó és gyík nem értett 
egyet a divatcipők anya¬ 
gának kiválasztásával. Az 
elefántok a sakkőrület 
túlzásait tették szóvá, kü¬ 
lönösen a sakkfiguráknak 
elefántcsontból való ké¬ 
szítését. • 

A lovak viszont, mint 
elmondották, a közleke¬ 
dés fejlődésének köszön¬ 
hetik azt, hogy teljes erő¬ 
vel részt vehetnek a sport- 
mozgalomban. Megmon¬ 
dom őszintén, meglepőd¬ 
tem, amikor egyes bakté¬ 
riumok egy cseppet sem 
vették rossznéven az anti¬ 
biotikumok alkalmazását 



tengeralattjáró-háború vi¬ 
szont a halakat látta el 
nem remélt mennyiségű 
élelmiszerrel, ami arra 
vall, hogy a civilizáció 
fejlődésének egyes moz¬ 
zanatai kiegészítik egy¬ 
mást, 

A világ változatosságát 
bizonyítja, hogy az élő¬ 
lények nemcsak elége¬ 
dettségüket fejezik ki a 
civilizációval kapcsolat¬ 
ban, hanem panaszkod¬ 
nak is. A szúnyogok a 
ruházkodás fejlődésében 
a táplálékfelületek elta¬ 
karását vették zokon. A 
termeszek a cellulózemen- 


s mint elmondották, ez a 
gyakorlat megóvja őket az 
elpuhulástól, a gyengéb¬ 
bek elpusztulnak ugyan, 
de ugyanakkor olyan erő¬ 
teljes törzsek keletkeznek, 
amelyek egyenesen cse¬ 
megéznek a különféle 
cillinckből. A vírusokkal 
együtt abban reményked¬ 
nek, hogy az űrhajók ré¬ 
vén eljuthatnak más égi¬ 
testekre, s ott új életet 
kezdhetnek. 

Beszéltem emberekkel 
is. ök a villamosközleke¬ 
dést szidták. 

Feleki László 


Misszionáriusok diploma¬ 
osztás előtt 



- Már pedig én vidékre nem megyek! 



Nem közölheti* kéziratot küldtek 

V. Ferenc. Tatabánya. — L. Sára. Bp., 
XTV.. Thököly u. — B. Pál. Rákoscsaba. 
— I. D. Almásfüzitő. — F. Vilmos, Bp., 
n.. Bimbó u. — R. Sára, Miskolc. — F. 
Gábor, Bd.. IX.. Üllői út. — S. Ferenc, 
Bp., XX. — L. J. Pécs. — B. András. 
Bp.. XIV.. Fűrész u. — C. Márta, Kalo¬ 
csa. — B. András. Nagykálló. — S. Já¬ 
nos. Pesterzsébet. — B. József. Bp., I., 
Bem rakp. — F. Éva. Bp.. VL, Lenin 
krt. — Sz. Gábor, Bp.. VHL. József utca. 


mmmmmmmammmmmmammmmKsmmmmmmmmmmm 

Utazási láz 





Az emberek csak a világgal elégedetlenek, önmaguk¬ 
kal soha. 


Nagy dicséret , ha egy politikusra azt mondják , hogy 
közér dekhajhász. 


Van író, aki nem akar semmit sem mondani a világ¬ 
nak, inkább azt szeretné, ha a világ mondana neki va¬ 
lami megírni valót. 

* 

Engedelmeskedni könnyebb , mint gondolkozni. 


X. Y. rendkívül tehetségtelen, nem kell attól félnie, 
hogy a siker elrontja. 


- Te hova utazol a nyáron? 

- Utazom a nénikémhez, már megküldték a hajójegyet 
Nógrádvcrőcérc. 


Az ember lángeszét bizonyítja , hogy képes olyan kér¬ 
déseket feltenni , amelyekre nem tud felelni. 

F. L. 
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Bátorság 


Balázs-Piri Balázs rajza 


IL 
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MEG V ESZTEGETESI TÖRTÉNET 

A korrupció X. városkában annyira 
elharapózott, hogy a lakáshivatal ve¬ 
zetője, mikor kiutalt saját magának 
egy új lakást, előbb a zsebébe dugta 
a sápot 


KATONATÖRTENET 

Egy káplár saját magának vezényelt 
és teljesítette is a kiadott parancsokat, 
hogy gyakorolja az alárendeltséget. 
Egy alkalommal, amikor folyón úszott 
át, azt kiáltotta: „Alámerüíni! ,, — és 
belefulladt, mert a fülébe hatoló víz¬ 
től nem hallotta a saját további pa¬ 
rancsait. 


SZENTIMENTÁLIS TÖRTÉNET 

Szép órákat töltöttek együtt, és az¬ 
után a férfit minden egyes tárgy, ami 
a szobából hiányzott, újból a nőre 
emlékeztette. 


ÉPÍTÉSI TÖRTÉNET 

A felhőkarcoló, amit építettek, olyan 
magas volt, hogy mire a munkások az 
utolsó emeleten dolgoztak, már meg¬ 
volt a nyugdíjigényük. 


TUDOMÁNYOS TÖRTÉNET 

Egy professzor olyan okos robot¬ 
embert szerkesztett, hogy őt elbocsá¬ 
tották állásából, és a robotembert ül¬ 
tették helyébe a katedrára. 

Lengyelből fordította: 

Szirmai Marianne 





Nem tudom, az Egész¬ 
ségügyi Minisztérium il¬ 
letékes szervei, a KÖJÁL 
alkalmazottai, a mentők, 
orvosok, óvónők észre- 
vették-e már, és megtet- 
ték-e a szükséges intéz¬ 
kedéseket? 

Én mindenesetre félre¬ 
verem a harangokat! 

Emberek, mentsétek a 
menthetőt! 

Miazma, láz, orozva 
dúló féreg, egyszóval va¬ 
lami szörnyű kór támadt 
ránk, és nemcsak mi¬ 
ránk, emberekre, hanem 


sok más élő és élettelen 
dologra is. 

Ijedten hunyja be sze¬ 
meit és csuklani kezd, 
vagy egyszerűen elájul a 
döbbenettől, aki e kór ál¬ 
dozatait megpillantja. 

Ennek a betegségnek 
hatására múmiasárga 


lesz életvidám fiatalok 
arcbőre, megpirul a szű¬ 
zi jég, lilává válik a gya¬ 
nútlanul álldogáló fák 
kérge! Szórványosabb 
tünetei: piros szegélyű 
tenyér, dupla szemhéj, 
kék gyermekhaj, vörös 
női körszakáll! 

Szerencse a bajban, 
hogy a fentebb elsorolt 
kóros elváltozások csak a 
néhány hónapja többszí¬ 
nű nyomással készült 
hetilapjainkban fordul¬ 
nak elő. 

(k. a.) 
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ANGOL—FRANCIA NYAKKENDÖHÁBORÜ 

A dolgok megértéséhez tudni kell, hogy egy angol 
gentleman a nyakkendőjével fejezi ki múltjának legfon¬ 
tosabb mozzanatait. Nemcsak egykori iskolájának nyak¬ 
kendőjét hordja az illető meglett korában is, hanem azt 
is külön nyakkendővel fejezi ld, hogy őfelségének melyik 
katonai alakulatában teljesített szolgálatot. Párizsban vi¬ 
szont egyes divatirányítóknak megtetszettek ezek a külön¬ 
féle színű és csikó nyakkendők, s nagy mennyiségben 
gyártják az érdeklődő piac számára. Mint a New York 
Héráid Tribüné párizsi tudósítója, William Millinship 
jelentette, nem egy előkelő összejövetelen kínos jelenetek 
adódnak, amikor valamelyik angol gentleman egy dara¬ 
big nézegeti valamelyik francia nyakkendőjét, majd öröm¬ 
mel lép oda hozzá: 

— ön is etoni diák volt? 

Vagy: 

— Jó öreg cimbora! Ugye, milyen átkozottul jó élet 
volt az Ír Gárdában? 

Amikor a tévedés kiderül, az angol—francia ellentétek 
tovább mélyülnek. Mert az angolok legalább annyira 
irtóznak a franciákkal való közös nyakkendőviseléstől, 
mint a franciák az angolokkal való Közös Piactól. 


Érettségiznek az artistaképző végzős 
növendékei 
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ESTE TÍZ UTÁN EGY EGÉSZEN ÜJ MODERN HÁZBAN 
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kerületi vendéglátó¬ 
ipari vállalat igazgatója 
kimutatást tartott a ke¬ 
zében és aggodalmas 
hangon kérdezte a for¬ 
galmi osztály vezetőjét: 

— Maga érti, hogy mi 
van ezzel a Zebra utcai 
italbolttal? Napról napra 
csökken a forgalma! 

— Én is láttam a 
jelentést. Tegnapelőtt 
mindössze négy hosszú¬ 
lépést, egy kisfröccsöt és 
féldeci rumot adtak el 
náluk, ezzel szemben 
százhatvanöt pohár szó¬ 
davíz fogyott. Az ellenőr 
szerint a csapos az oka. 

— Tudja mit, men¬ 
jünk ki bejelentés nél¬ 
kül. A csapos nem ismer 
minket. 



sajnálatosan és állan¬ 
dóan növekszik az alko¬ 
holizmus szerepe. 

Az igazgató nem árul¬ 
ta el kilétét. Kíváncsi 
volt a továbbiakra. Inge¬ 
rülten mondta: 

— Apuskám, kevesebb 
dumát és ide az italt! 
Szomjasak vagyunk! 

A csapos szomorúan 
csóválta meg a fejét, az¬ 
után szódavizet töltött 
két pohárba. 

— A tudomány mai 
álláspontja szerint — 
magyarázta jóságosán —, 



Félóra múlva a Zebra 
utcában voltak. Az igaz¬ 
gató kétszer három deci 
rizlinget kért, tisztán. 

A csapos aggodalmas 
hangon kérdezte: 

— Már reggel így kez¬ 
dik? Nem ismerik a túl¬ 
zott alkoholfogyasztás 
társadalmi következmé¬ 
nyeit? — Fillanatnyi szü¬ 
netet tartott. Várta a ha¬ 
tást, aztán szenvedélytől 
fűtött hangon folytatta: 
— A házassági bontópe¬ 
rek anyagában például 


ez a legüdítőhb ital a 
szomjúság ellen. 

— Mi ennek ellenére 
kétszer három deci riz¬ 
linget kérünk! 

— Öva intem önöket! 
Szokjanak le az alkohol¬ 
ról, amíg nem késő! A 
bűncselekmények felénél 
kimutatható az alkoho¬ 
los befolyásoltság — agi¬ 
tált a csapos. 

— Hallja, ne beszéljen 
annyit, — szólt ingerült¬ 
séget tettetve az osztály- 


vezető. — Két féldeci ru¬ 
mot is töltsön be! 

A csapos elsápadt: 

— Nem tehetem, ké¬ 
rem. Az Alkoholizmus 
Elleni Bizottság minden 
jelentését olvastam, min¬ 
den intelmüket magamé¬ 
vá tettem, és büszke va¬ 
gyok arra, hogy mun¬ 
kámmal hozzájárultam a 
bizottság célkitűzéseihez. 
Az iszákosok messze el¬ 
kerülik italboltunkat. 
Aki pedig bejön, azt 
gyakran sikerül meg¬ 
győznöm. A lelkiismere¬ 
tem parancsát követem. 

— Szóval, nem akar 
adni? Hol a vezető? 

— Elment a patikába 
andaxinért. Felidegesí¬ 
tette, amikor ismertet¬ 
tem egy vendég előtt a 
legújabb statisztikát. El¬ 
mondottam az illetőnek, 
hogy fél év alatt három¬ 
ezerszer vonultak ki a 
mentők részegekhez. 
Miért akarnak a boltve¬ 
zetővel beszélni? 

— A kerületi vendég¬ 
látóipari vállalattól jöt¬ 
tünk. 

A csapos arca elkomo- 
rodott: 

— Tudtam, hogy ez 
lesz a vége: egyszer el¬ 
vesztem az állásomat. 
Biztos voltam benne és 
mégsem tehettem mást. 

Elkeseredett hangon 
folytatta: 

— Kezdem megérteni 
azokat, akik italba fojt¬ 
ják a bánatukat. 

Elővette a polcról a 
Dock-rumot és gyors 
egymásutánban lehajtott 
két féldecit... 

Palásti László 


a gpape-fRuit nyomopueaga 
66 tUíictökLe'&e Két Rész&en 


i. rész 
Ft 25 ,—. 

— Uram, ha ingyen hajigálnák utá¬ 
nam, akkor sem kellene! Egyszer meg¬ 
kínáltak, kifordult a számból. Ez gyü¬ 
mölcs? Viccnek is rossz, nem gyü¬ 
mölcsnek. Esküdni mernék, hogy ki¬ 
nin és epe keresztezése, de van benne 
még egy kis ecet és mahorka is. Ami¬ 
kor először és utoljára beleharaptam, 
eszembe jutott minden keserűség, ami 
az életben ért. Eszembe jutott a tévé- 
részletem, a nemzetközi helyzet és az 
ezerkilencszázütvennégyes labdarúgó 
világbajnokság döntője. Bolond, % aki 
megeszi, helyesebben fölvág. Azt Hiszi, 
az valami előkelő dolog: grape-fruitot, 
grépfrútot, grájpfrujtot enni, mint 


ahogyan ezek az anglománok pálinka 
helyett vvhhiszkit isznak, ebédelés he¬ 
lyett löncsölnek és a hétvéget víkend- 
del töltik. Erre az epegyümölcsre hi¬ 
deglelést kapnak, de hát jobban hang¬ 
zik, mint a répa, retek, mogyoró, vagy 
uram bocsá', a jó hazai alma. Képze¬ 
lem, hogy röhöghet a markába, aki 
ezt a gyümölcsparódiát kitalálta. De 
engem nem tesznek bolonddá! 

2 . rész 

Ft 12,— 

— Hát ez disznóság! Egy nap alatt 
így kifosztani az üzleteket! Lejártam 
a lábamat, de az egész városban nincs 
grape-fruit! 

(f—i) 




Szimákné kora hajnalban bújt ki az ágy¬ 
ból. hogy beszerezze a vásárcsarnokban a 
vasárnapi ebédhez valót. Az ura még hor- 
tyogott a másik ágyban, hagyta, majd föl¬ 
ébred, ha csörömpöl a vekker. 

Bizony, volt már háromnegyed hét, mikor 
a tele kosárral hazacipekedett. Megint rossz 
a lift - morgott, ahogy nekifohászkodott a 
négy emeletnek. 

A lónak négy lába van, mégis botlik - ő 
is azt hitte: a negyedik emeletre ért fel, pe¬ 
dig a harmadikon volt. Odacipelte a kosa¬ 
rát a folyosó második ajtajához, elővette 
a kulcsot, beillesztette a zárba. Ki gon¬ 
dolhatott arra, hogy az egymás feletti két 
lakás ajtajához egyforma zárat szereltek az 
épületasztalosok. 

Az előtérben letette a kosarat, benyitott 
a kétszárnyú ajtón. Dallamos horkolás hang¬ 
zott a leeresztett redőnyú szobában. 

— Te még alszol — rikkantott felbőszülve 
- ahelyett, hogy dolgozni mentél volna, a 
mennykő durrogasson beléd 1? 

Borzas fej bukkant ki a dunyha alól. 

- Durrogasson magába! - vágott vissza 
alvástól rekedten Bedő úr, a lakás gazdá¬ 
ja. - Mi köze magának ahhoz, hogy még 
alszom? És mikor ittunk pertut? 

Szimákné szédelegve kért bocsánatot. El¬ 
tévesztette az emeletet. Borzasztó, hogy 
ugyanaz a kulcs nyitja a két ajtót. Ugye 
nem tetszik haragudni? . . . 



Az ám, de Bcdó úr nem az az ember, 
aki békésen lenyeli az ilyesmit. Néhány 
nap múlva, mikor éjfél után jött haza a 
leltározásból, egyenesen felbaktatott egy 
emelettel feljebb. 

- Most megtanulod - élvezte az ötletét, 
- milyen kellemes, ha tévedésből felébresz¬ 
tenek a legjobb álmodból! . . . 

Megforgatta a zárban a kulcsot, átment 
a sötét előtéren, benyitott a szobába. 

- Már alszol? - akarta kérdezni kajánul, 
de egy kancsó víz loccsant. 

Az olvasólámpa kigyulladt, Szimákné el¬ 
hűlve nézett rá. 

- Az az átkozott kulcs! - mérgelődött 
az ágyban. - Lám, maga is eltévesztette az 
emeletet! 

- De húsvét regen elmúlt - törülgette 
magát a bosszúálló Bedő, - mit locsolko- 
dik? 

- Azt hittem az uram - mentegetőzött 
Szimákné. - .Már harmadik este ilyen későn 
hozza haza az ördög. Ejj, ejj - csóválta ősz 
fejét, - az a két egyforma kulcs!... 

íme: ha nem hangolják össze a terveket: 
Bedő is csináltatott új zárat, meg Szimák¬ 
né is. 

A jószerencse legyen velük, hogy ne té¬ 
vedjenek többé. Mert kiderülne, hogy me¬ 
gint csak egyforma kulcs nyitja a két la¬ 
kást 
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Török Rezső 




















Egy debreceni olvasónk, Flasch Dezső , humoros ötleteit karika¬ 
turistáink stílusában rajzolta meg. A kitűnően sikerült utánzatok 
első csokrát itt közöljük. 


- Mit csodálkozik? 
Ikrek vagyunk I 

- No, de mind a 
négyen? 




- Hagyja csak. Je¬ 
nőke, nem enge¬ 
dem ! ... 




CSODA 

AZ ÜZEMBEN 

- Mi történt? Ho¬ 
va szaladnak az em¬ 
berek? 

- Csővári bírálja 
az igazgatót] 


JUCIKA NEM GYŐZI .. . 



BEM*®® 




- Ne bolondozz már megint, Julis! 


mmiiimiimimim 



- Mihály! Nem vaddisznó az, hanem a 
mi kocánk . . . 


VÉDŐRÁCS 



/chur-.t'-l 


FŐPRÓBA 





















































Állami macska 

Mészáros András rajza 



- Nem kell félni tőle, már megkapta a prémiumot! 




Feleségem szép kis asszony: 
férfi mind utána fordul, 
és emellett remekül fóz: 
aki eszi, nyála csordul ... 

Gyönyörű szép! Remekül f6z\ 
Irigykednek a barátok: 
az ő nejük vagy főz, vagy szép, 
ami csak pech , de nem átok ... 

Mondogatják is nemegyszer: 

„Akkor nyílna ránk derűs ég, 
ha törvénybe iktatódna 
nálunk is a többnejüség! 

Szép is, főz is, egy személyben! 
Csoda mázlista vagy Pista! 

Ehhez két nej kell, amíg te 
egy nővel vagy bigámista !” 

Ladányi Ferenc 


önkiszolgáló bolt 


Hegedűs István rajza 



E heti hirdetéseink 

HaláLBlZTOSÍ 



chemotox 

aerosolos d 

rovarirtó 





kávéfőző 
kapható 

az OTT 


ÁRUHÁZBAN 


Xr 
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V 

Párbeszéd egy cukrászdá¬ 
ban: 

— Kérem, ebben a diós sü¬ 
teményben dióhéjat találtam. 
— Abban van a vitamin! 


Nem lenne helyes , ha a rá¬ 
dió a ,.Könnyűzene nyugdíja¬ 
soknak” című műsorszáma 
mellett feltüntetné , hogy „60 
éven alul nem ajánlott”? 

♦ 

A belga orvossztrájk példá¬ 
ján fellelkesülve a samoai 
misszionáriusok is sztrájkba 
léptek és követelik, hogy a hit¬ 
térítés átalányát 15 százalék¬ 
kal emeljék fel. A tévelygő 
lelkek ellátásában súlyos fenn¬ 
akadások vannak, már nyol¬ 
cán elkárhoztak, a sztrájkolok 
azonban hajthatatlanok, s 
mint szóvivőjük kijelentette, a 
poklok kapui sem vesznek erőt 
rajtuk. 


NÉPSZERŰ A TV 
ANGLIÁBAN 

A londoni „Daily Mirror" 
szerint Angliában már 14 millió 
300 ezer televíziós készülék mű¬ 
ködik. 

Ezek közül másfél millió en¬ 
gedély nélkül! 

Ezeket az orvnézőket Angliá¬ 
ban televíziós kalózoknak neve¬ 
zik. Annyira szeretik a tévét, 
hogv még a büntetés kockázatá¬ 
tól sem riadnak vissza. 


Megítélték a tizenegyest s.u» raj*. 




Példátlanul izgalmas 
kalandregényt olvastam. 

A hőse Las Vegasban, 
a hazárdjátékok paradi¬ 
csomában tíz darab apró¬ 
pénzzel bemegy egy já¬ 
tékbarlangba. Egyiket a 
másik után dobja a já¬ 
ték automatába, de nincs 
szerencséje, veszít. Végre 
az utolsóval próbálkozik 
és mesés összeget fizet 
az automata. Fantasz¬ 
tikus! Mi lenne, ha én is 
megpróbálnám egyszer? 

És megpróbáltam. Be¬ 
mentem az első játék¬ 


barlangba és hanyagul 
bedobtam az első pénz¬ 
darabot. Ha elvész, se¬ 
baj, még kilenc darab 
lapul a zsebemben. Ügy 
is lön. Maradt kilenc. A 
következőben megint 
megkísértettem a szeren¬ 
csét. Vesztettem. A har¬ 
madikat, a negyediket, 
az ötödiket is. 

Kezdett idegesíteni a 
dolog. A hatodiKat már 
óvatosan játszottam meg, 
apró kis fohászokat re- 
begtem, de hiába... A 
pénz elúszott. 


A hetedikre került sor. 
Ez a pénz is elveszett. A 
nyolcadik és a kilence¬ 
dik is ütána ment. 

A kétségbeesés nem 
hagyott nyugodni. Zse¬ 
bem mélyéből előkotor¬ 
tam a tizedik, az utolsó 
zsetont — és bedobtam. 

S uram fia! Valóságos 
aranyeső zúdult rám. Az 
automata szája csak úgy 
fröcskölte a pénzeket. 
Egyszerre egy tucat ke¬ 
rült elő a bőségszaruból. 

Én pedig boldogan 
hagytam el a telefonfül¬ 
két. Történt a Rákóczi 
úton a Miksa utcától a 
Nyár utcáig, az Űr 1964. 
esztendejében, Budapes¬ 
ten, a tiltott szerencsejá¬ 
tékok városában. 

(novo) 
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A fél várost bejártam, 
végre a Tusi presszó 
legsötétebb zugában 
akadtam rá. 

Bevallom: nem ilyen lát¬ 
ványra voltam elkészülve. 

Csapzottan, előre bukó 
váltakkal kuporgott az 
üveglapos asztalka mellett , 
szája szegletéről cigaretta¬ 
csutka fityegett alá. Moz¬ 
dulatlan-meredten bámult 
kihmlt feketéjére , észre sem 
vette , amikor melléje tele¬ 
pedtem. 

Milyen furcsán viselkedik 
némely embfr, ha váratlan 
Öröm éri! 

— Elállt a szavad a bol¬ 
dogságtólmi? — vereget¬ 
tem hátba. — Hiába, nagy 
dolog ez egy művész életé¬ 
ben. Hosszú évek szorgal¬ 
mas munkájának gyümöl¬ 
cse , ésatöbbi, ésatöbbi. Fo¬ 
gadd szívből jövő jókíván¬ 
ságaimat . 


Lassan rám emelte vér¬ 
eres szemeit. Csak úgy sü¬ 
tött a pillantása. 



így van ez rendjén. Forgasd 
meg te is, nyomd mélyebb¬ 
re a mérgezett tőrt. A ha¬ 
lott oroszlán még a legjobb 
barátjától se várjon egy kis 
tapintatot, gyengédséget. 

— Mi van veled ? Egy órá¬ 
ja sincs, hogy Titán-díjjal 
tüntettek ki, és mérgezett 
tőrről fecsegsz?! Te volnál 
az a bizonyos oroszlán?! 

— Hát ki más? — mar¬ 


iává nyilvánítottak! Félre¬ 
érthetetlenül a világ tudo¬ 
mására hozták: szerintük 
ez az önképzőköri kisipa¬ 
ros rangosabb művész, 
mint én! öt páholy illeti 
meg a Parnasszuson, engem 
állóhely! 

— Bocsáss meg — suttog¬ 
tam —•, ezekre az összefüg¬ 
gésekre én nem is gondol¬ 
tam. 


A KITÜNTETETT 


kolta meg az asztalka lap¬ 
ját , de úgy, hogy belefehé- 
redett a kezefeje. — Kinek 
a teteme felett járnak most 
vidám győzelmi táncot ka¬ 
ján ellenségei? Kit aláztak 
meg, kit tapostak sárba, ki¬ 
nek a tisztességes nevét 
hurcolták meg a nagy nyil¬ 
vánosság előtt? 

— Miként cselekedték 
mindezt? — érdeklődtem 
döbbenten. 

— Ördögi ravaszul — ne¬ 
vetett fel keserűen. — Tu¬ 
dod , miért adtak nekem 
Titánt? Hogy még jobban 
kiemeljék annak a szor¬ 
galmas dilettánsnak, Ko- 
zsuba Jenőnek a Gigász-di¬ 
ját! Érted már? Neki Gi¬ 
gász, nekem Titán! Egyet¬ 
len gesztussal erkölcsi hul- 


— Mindez csak előjáték 
volt — legyintett —, hiszen 
még ebből a nevetséges Ti¬ 
tánból is csak a második 
fokozattal kegyeskedtek 
megtisztelni! De ugyebár, 
Borongó Gábornak Titán 
elsőt nyújtottak át. Szat¬ 
márnémeti Benedeknek pe¬ 
dig harmadik fokozatot! 
Világos? Az én posztom te¬ 
hát ott van e két idióta kö¬ 
zött. ök fognak közre! En¬ 
gem!!! 

— Fogadd őszinte rész¬ 
vétem — öleltem át a vál¬ 
lát. — Csak ne vedd a szi¬ 
vedre, és nehogy valami 
kárt tégy magadban. Vedd 
úgy, mintha ki sem tüntet¬ 
tek volna. Az idő minden 
sebet begyógyít. Nyugodj 
meg szépen. 



Nem válaszolt, de szem¬ 
látomást süllyedt vissza ab¬ 
ba az apatikus állapotba, 
amiben akkor volt, amikor 
rátaláltam. 

Pár perc telt el néma 
csendben, amikor Tibor, a 
kis kopasz újságíró köszön¬ 
tött rá harsányan. Kijelen¬ 
tette: egy tapodtat sem 

mozdul, amíg lapja, a Déli 
Hírharang számára nyilat¬ 
kozatot nem kap az újdon¬ 
sült Titán-díjastól. 

Szerencsétlen barátom rá¬ 
emelte vér eres szemeit. 
Csak úgy sütött a pillan¬ 
tása. 

— Ez a magas kitüntetés 

— kezdte remegő hangon 

— váratlanul ért. Előlege¬ 
zett bizalom, mely arra 
ösztönöz, hogy a jövőben az 
eddiginél nagyobb igyeke¬ 
zettel vegyek részt a közös 
munkában. Tudom, hogy 
még sokat kell tanulnom , 
fejlődnöm ... De a biza¬ 
lomra méltó leszek! 

Kürti András 


Izgalmas mérkőzés 



Pátzay Pál mester, kitűnő 
szobrászunk vitatkozik egyik 
festőművésztársával az abszt¬ 
rakcióról. A festő felhozza 
az összes új és régi érveket. 
Beszél az alkotás szabadságá¬ 
ról, az egyéni látásmódról, a 
belső vízió kivctliléséről, a 
természettől és a valóságtól 
való termékeny elszakadás¬ 
ról, a szinek és formák ön¬ 
állósuló szerepéről, s még 
sok mindenről, amivel az 
absztrakt művészetet elméle¬ 
tileg alá szokták támasztani. 



- Tessék szépen enni. anyukának is nagyon ízlett . . . 


A mikrofon bosszúja 


A szobrász türelmesen 
hallgatja a bonyolult szóára¬ 
datot, s mikor a festő már 
belefáradt mondókájába, ak¬ 
kor szólal meg szelíden, 
csendesen. 

— £n rövidebben tudnám 
megfogalmazni, mi az abszo¬ 
lút absztrakció... 

A festő érdeklődve figyel. 

— Abszolút absztrakció az, 
hogy ha te például egy po¬ 
hár vizet kérsz valakitől, s 
az illető felírja neked egy 
papírra: H 2 0. Ezt idd meg, 
ha szomjas vagy! 


B. I. 



iíáílid vafóíf] 

hpb fcmprí 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Két barátnő beszélget: 

- Képzeld, már tíz órát vet¬ 
tem angolból. 

- Na és már tudnál angolul 
beszélgetni? 

- Tgen, egy olyannal remekül 
megértenénk egymást, aki szin¬ 
tén csak tíz órát vett. 


A bírósági fogház cellájába 
belép a fogház igazgatója és 
egy új rabot lát. Megszólítja: 

- Maga miért van itt? 

- Bigámia miatt. 

Az igazgató hosszan ránéz és 
részvétteljes hangon kérdi: 

- Ugye. barátom, jólesik egy 
kis szabadság? 

* 

Az orvoshoz beállít egy re¬ 
zesorrú férfi. 

- Doktor úr, ajánljon vala¬ 
mit, hogy elveszítsem orrom 
pirosságát. 

- Egy évig ne igyon semmi¬ 
féle szeszesitalt, csak tejet. 

- Ezt már megtettem, de 
nem használt. 

- Mikor? 

- Csecsemő koromban. 




























